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حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۴
 المنزل

سُبحٰۡنَ الذَِّىۡۤ اسَۡرٰى بعِبَدِۡهٖ ليَلاًۡ مِّنَ المَۡسۡجِدِ الحَۡـرَامِ الىَِ المَۡسۡجِدِ الاۡقَصَۡا
1 مِيعُۡ البۡصَِيرُۡ   الذَِّىۡ برَٰكۡناَ حَوۡلهَٗ لنِرُِيهَٗ مِنۡ ايٰٰ�نِاَ  ؕ انِهَّٗ هُوَ السَّ

۴-
 المنزل

1 وه پاک ہے جس نے راتوں رات اپنے بندے کو مسجدحرام سے 
مسجد اقصیٰ تک سیر کرائی جس کے اردگرد ہم نے برکت رکھی ہے
تاکہ ہم اسے اپنی کچھ نشانیاں دکھائیں بے شک وه سننے والا دیکھنے

ولا ہے

 

ۤ اسِۡرَآءِيلَۡ الاََّ تتَخَِّذُوۡا مِنۡ دُوۡنىِۡ وَكِيلاًۡ ؕ  �نىَِۡ ِّ وَاتَٰ�نۡاَ مُوَۡ� الـۡكِتبَٰ وَ جَعلَنۡهُٰ هُدًى ل
2

 
2 اور ہم نے موسیٰ کو کتاب دی اور اسے بنی اسرائیل کے لیے ہدایت 

بنایا کہ میرے سوا کسی کو کارساز نہ بناؤ

 3 يةََّ منَۡ حَمَلنۡاَ مَعَ نوُۡحٍ ؕ انِهَّٗ �اَنَ عبَدًۡا شَكُوۡرًا   ذُرِّ

 
3 اے ان کی نسل جنہیں ہم نے نوح کے ساتھ سوار کیا تھا بے شک وه 

شکر گزار بنده تھا



 

ا تينَِۡ وَلتَعَلۡنَُّ �لُوًُّ ۤ اسِۡرَاءِۤيلَۡ فىِ الكِۡتبِٰ لـَتفُۡسِدُنَّ فىِ الاۡرَۡضِ مرََّ وَقضََ�نۡاَۤ الىِٰ بنىَِۡ
4 كبَيرِۡاً  

 

4 اور ہم نے بنی اسرائیل کو کتاب میں یہ بات بتلا دی تھی کہ تم 
ضرور ملک میں دو مرتبہ خرابی کرو گے اوربڑی سرکشی کرو گے

 

فاَِذاَ جَآءَ وَ�دُۡ اوُۡلٰ�هُمَا بعََ�نۡاَ �لَيَكُۡمۡ عِباَداً لنَّاَۤ اوُلىِۡ باَسٍۡ شَدِيدٍۡ فجََاسُوۡا خِللَٰ
5 ياَرِ  ؕ وَ�اَنَ وَ�دًۡا مَّفۡعُوۡلاً   الدِّ

 

5 پھر جب پہلا وعده آیا تو ہم نے تم پر اپنے بندے سخت لڑائی والے 
بھیجے پھر وه تمہارے گھروں میں گھس گئے اور الله کا وعده تو پورا

ہونا ہی تھا

 

بنَِينَۡ وَجَعلَنۡكُٰمۡ اكَۡثرََ نفَِيرۡاً  ٰـكُمۡ باِمَۡوَالٍ وَّ ةَ �لَيَهِۡمۡ وَامَۡدَدۡن ثُمَّ رَددَۡناَ لـَكُمُ الكَۡرَّ
6

 
6 پھر ہم نے تمہیں دشمنوں پر غلبہ دیا اور تمہیں مال اور اولاد میں 

ترقی دی اور تمہیں بڑی جماعت والا بنا دیا

 

انِۡ احَۡسَ�تۡمُۡ احَۡسَ�تۡمُۡ لاِنَفُۡسِكُمۡ وَانِۡ اسََاتُۡمۡ فلَهَاَ  ؕ فاَِذاَ جَآءَ وَ�دُۡ الاۡخِٰرَةِ
وۡا مَا �لَوَۡا ُ لِيُ�برَِّ ةٍ وَّ لَ مرََّ لِ�سَُـوْءۤاٗ وُجُوۡهَكُمۡ وَلِيدَۡخُلوُا المَۡسۡجِدَ كَمَا دخََلوُۡهُ اوََّ

7 تتَبۡيرِۡاً  



 

7 اگر تم نے بھلائی کی تو اپنے ہی لیےکی اور اگر برائی کی تو وه 
بھی اپنے ہی لیےکی پھر جب دوسرا وعده آیا تاکہ تمہارے چہروں پر
رسوائی پھیر دیں اور مسجد میں گھس جائیں جس طرح پہلی بار گھس

گئے تھے اور جس چیز پر قابو پائیں اس کا ستیاناس کر دیں

 

8 عَٰ� رَبكُُّمۡ انَۡ يرَّۡحَمَكُمۡ  ۚ وَانِۡ �دُْتّمُۡ �دُۡناَ ۘ وَجَعلَنۡاَ جَهنَمََّ للِكۡفِٰرِينَۡ حَصِيرۡاً  

 

8 تمہارا رب قریب ہے کہ تم پر رحم کرے اور اگر تم پھر وہی کرو 
گے تو ہم بھی پھر وہی کریں گے اور ہم نے دوزخ کو کافروں کے

لیے قید خانہ بنایا ہے

 

رُ المُۡؤۡمنِِينَۡ الذَِّينَۡ يعَۡمَلوُۡنَ انَِّ هذَٰا القُۡرۡانَٰ يهَۡدِىۡ للِتىَِّۡ ِ�َ اقَۡوَمُ وَ يبُشَِّ
9 لحِٰتِ انََّ لهَُمۡ اجَۡرًا كبَيرِۡاً ۙ   الص�

 

9 بے شک یہ قرآن وه راه بتاتا ہے جو سب سے سیدھی ہے اور ایمان 
والوں کو جو نیک کام کرتے ہیں اس بات کی خوشخبری دیتاہے ان

کے لیے بڑا ثواب ہے

۱ 10ع   انََّ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ اعَۡتدَۡناَ لهَُمۡ �ذََاباً الَِيمًۡا وَّ

 ۱ع
10 اور یہ بھی بتاتا ہے کہ جو لوگ آخرت پر ایمان نہیں لاتے ہم نے ان 

کے لیے دردناک عذاب تیار کیا ہے

 11 رِّ دُ�آَءهَٗ باِلخَۡيرِۡ  ؕ وَ�اَنَ الاۡنِسَۡانُ عجَُوۡلاً   وَيدَۡعُ الاۡنِسَۡانُ باِلشَّ



 
11 اور انسان برائی مانگتا ہے جس طرح وه بھلائی مانگتا ہے اور 

انسان جلد باز ہے

 

وَجَعلَنۡاَ اليَّلَۡ وَالنهَّاَرَ ايٰتَينَِۡ  فمََحَوۡناَۤ ايٰةََ اليَّلِۡ وَجَعلَنۡاَۤ ايٰةََ النهَّاَرِ مُبصِۡرَةً لتَِّ�تۡغَوُۡا
12 لنۡهُٰ تفَۡصِيلاًۡ   ءٍ فصََّ نِينَۡ وَالحِۡسَابَ ؕ وَ�لَُّ َ�ۡ بكُِّمۡ وَلتِعَلۡمَُوۡا �دََدَ السِّ فضَۡلاً مِّنۡ رَّ

 

12 اور ہم نے رات اور دن کے دو نمونے بنا دیے پھر رات کے نمونے 
کو دھندلا کر دیا اور دن کا نمونہ نظر آنے کے لیے روشن کر دیا تاکہ

تم اپنے رب کا فضل تلاش کرو اور تاکہ تم برسوں کی گنتی اور
حساب معلوم کر لو اور ہم نے ہر چیز کی تفصیل کر دی

 

�رَِٕهٗ فىِۡ عُنقُهِٖ ؕ وَنخُۡرِجُ لهَٗ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ كِ�بٰاً يلَّقٰۡ�هُ منَۡشُوۡرًا  وَ�لَُّ انِسَۡانٍ الَزَۡمۡنهُٰ طٰۤ
13

 
13 اور ہم نے ہر آدمی کا نامہ اعمال اس کی گردن کےساتھ لگادیا ہے 

اور قیامت کے دن ہم اس کا نامہ اعمال نکال کر سامنے کردیں گے

 14 اقِرَۡاۡ كِ�بٰكََ ؕ كَٰ� بنِفَۡسِكَ اليۡوَۡمَ �لَيَكَۡ حَسِ�بۡاً ؕ  

 
14 اپنا نامہ اعمال پڑھ لے آج اپنا حساب لینے کے لیے تو ہی کافی ہے 

 

منَِ اهۡتدَىٰ فاَِنمََّا يهَۡتدَِىۡ لنِفَۡسِهٖ  ۚ وَمنَۡ ضَلَّ فاَِنمََّا يضَِلُّ �لَيَهۡاَ  ؕ وَلاَ تزَِرُ وَازِرَةٌ
15 بينَِۡ حَتى� نبَعۡثََ رَسُوۡلاً   زۡرَ اخُۡرٰى  ؕ وَمَا كُناَّ مُعذَِّ وِّ



 

15 جو سیدھے راستے پر چلا تو اپنے ہی لیے چلا اور جو بھٹک گیا تو 
بھٹکنے کا نقصان بھی وہی اٹھائے گا اور کوئی بوجھ اٹھانے والا

دوسرے کا بوجھ نہیں اٹھائے گا اور ہم سزا نہیں دیتے جب تک کسی
رسول کو نہیں بھیج لیتے

 

وَاذِاَۤ ارََدۡناَۤ انَۡ نهُّلۡكَِ قرَۡيةًَ امَرَۡناَ مُترۡفَيِهۡاَ ففََسَقُوۡا فيِهۡاَ فحََقَّ �لَيَهۡاَ القۡوَۡلُ
16 فدََمَّرۡنهٰاَ تدَۡمِيرۡاً  

 

16 اور جب ہم کسی بستی کو ہلاک کرنا چاہتے ہیں تو وہاں کے 
دولتمندوں کو کوئی حکم دیتے ہیں پھر وه وہاں نافرمانی کرتے ہیں تب

ان پر حجت تمام ہوجاتی ہے اور ہم اسے برباد کر دیتے ہیں

 

وَكَمۡ اهَۡلكَۡناَ مِنَ القُۡرُوۡنِ مِنۡۢ بعَۡدِ نوُۡحٍ ؕ وَكَٰ� برَِبكَِّ بذُِنوُۡبِ عِباَدِهٖ خَبيرِۡاًۢ
17 بصَِيرۡاً  

 

17 اور نوح کے بعد ہم نےقوموں کے کئی دور ہلاک کر دیئے ہیں اور 
تیرا رب اپنے بندوں کے گناہوں کا جاننے والا دیکھنے والا کافی ہے

 

لنۡاَ لهَٗ فيِهۡاَ مَا نشََآءُ لمَِنۡ نرُِّيدُۡ ثُمَّ جَعلَنۡاَ لهَٗ جَهنَمََّ ۚ منَۡ �اَنَ يرُِيدُۡ العۡاَجِلةََ عجََّ
18 يصَۡلٰ�هاَ مَذۡمُوۡماً مَّدۡحُوۡرًا  

 

18 جو کوئی دنیا چاہتا ہے تو ہم اسے سردست دنیا میں سے جس قدر 
چاہتے ہیں دیتے ہیں پھر ہم نے اس کے لیے جہنم تیار کر رکھی ہے

جس میں وه ذلیل و خوار ہوکر رہے گا



 

19 شۡكُوۡرًا   وَمنَۡ ارََادَ الاۡخِٰرَةَ وَسَٰ� لهَاَ سَعۡيهَاَ وَهُوَ مُؤۡمِنٌ فاَوُلٰۤ�ِٕكَ �اَنَ سَعۡيهُُمۡ مَّ

 
19 اورجو آخرت چاہتا ہے اوراس کے لیے مناسب کوشش بھی کرتا ہے 

اور وه مومن بھی ہے تو ایسے لوگوں کی کوشش مقبول ہو گی

 20 �لاًُّ نمُِّدُّ هؤُٰٓلاَءِۤ وَهؤُٰٓلاَءِۤ مِنۡ عطََآءِ رَبكَِّ  ؕ وَمَا �اَنَ عطََآءُ رَبكَِّ مَحۡظُوۡرًا  

 
20 ہم ہر فریق کو اپنی پروردگاری بخششوں سے مدد دیتے ہیں ان کو 

بھی اور تیرے رب کی بخشش کسی پر بند نہیں

 

21 اكَۡبرَُ تفَۡضِيلاًۡ   لنۡاَ بعَضَۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ  ؕ وَلـَلاۡخِٰرَةُ اكَۡبرَُ درََجٰتٍ وَّ انُظُْرۡ كَيفَۡ فضََّ

 
21 دیکھو ہم نے ایک کو دوسرے پر کیسی فضیلت دی ہے اور آخرت 

کے تو بڑے درجے اوربڑی فضیلت ہے

۲ 22ع   ًخۡذُوۡلا ِ الِهٰاً اخَٰرَ فتَقَۡعُدَ مَذۡمُوۡماً مَّ لاَ تجَۡعلَۡ مَعَ ا��

 ۲ع
22 الله کے ساتھ اور کوئی معبود نہ بنا ورنہ تو ذلیل بے کس ہو کر 

بیٹھے گا

 

ۤ ايِاَّهُ وَباِلوَۡالدَِينِۡ احِۡسَاناً  ؕ امَِّا يـَبلۡغُنََّ عِندَۡكَ الكِۡبرََ وَقَٰ� رَبكَُّ الاََّ تعَبۡدُُوۡاۤ الاَِّ
23 لاَ تنَهۡرَۡهُمَا وَقُلْ لهَُّمَا قوَۡلاً كرَِيمًۡا   احََدُهُمَاۤ اوَۡ ِ�لهُٰمَا فلاََ تقَُلْ لهَُّمَاۤ افٍُّ وَّ

23 اور تیرا رب فیصلہ کر چکا ہے اس کے سوا کسی کی عبادت نہ 
کرو اور ماں باپ کے ساتھ نیکی کرو اور اگر تیرے سامنے ان میں



 
سے ایک یا دونوں بڑھاپے کو پہنچ جائیں تو انہیں اف بھی نہ کہو اور

نہ انہیں جھڑکو اور ان سے ادب سے بات کرو

 

بِّ ارۡحَمۡهُمَا كَمَا رَبَّ�نىِٰۡ حۡمَةِ وَقُلْ رَّ لِّ مِنَ الرَّ وَاخۡفِضۡ لهَُمَا جَناَحَ الذُّ
24 صَغيرِۡاً ؕ  

 

24 اوران کے سامنے شفقت سے عاجزی کے ساتھ جھکے رہو اور کہو 
اے میرے رب جس طرح انہوں نے مجھے بچپن سےپالا ہے اسی

طرح تو بھی ان پر رحم فرما

 

25 ابينَِۡ غفَُوۡرًا   بكُُّمۡ اَ�لۡمَُ بِمَا فىِۡ نفُُوۡسِكُمۡ ؕ انِۡ تكَُوۡنوُۡا صٰلحِِينَۡ فاَِنهَّٗ �اَنَ للاِۡوََّ رَّ

 
25 جو تمہارے دلوں میں ہے تمہارا رب خوب جانتا ہے اگر تم نیک ہو 

گے تو وه توبہ کرنے والوں کو بخشنے والا ہے

 26 رۡ تبَذِۡيرًۡا   ِ�يلِۡ وَلاَ تبُذَِّ وَاتِٰ ذاَ القُۡرۡبىٰ حَقَّهٗ وَالمِۡسۡكِينَۡ وَابنَۡ السَّ

 
26 اور رشتہ دار اور مسکین اور مسافر کو اس کا حق دے دو اور مال 

کو بے جا خرچ نہ کرو

 27 يطٰۡنُ لرَِبهِّٖ كفَُوۡرًا   يطِٰينِۡ  ؕ وَ�اَنَ الشَّ رِينَۡ �اَنوُۡاۤ اخِۡوَانَ الشَّ انَِّ المُۡبذَِّ

 
27 بے شک بیجا خرچ کرنے والے شیطانو ں کے بھائی ہیں اور شیطان 

اپنے رب کا ناشکر گزار ہے



 

�ۡسُوۡرًا  بكَِّ ترَۡجُوۡهَا فقَُلْ لهَُّمۡ قوَۡلاً مَّ وَامَِّا تعُرِۡضَنَّ عنَهُۡمُ ابتۡغِآَءَ رَحۡمَةٍ مِّنۡ رَّ
28

 
28 اوراگر تجھے اپنے رب کے فضل کے انتظار میں کہ جس کی 

تجھے امید ہے منہ پھیرنا پڑے تو ان سے نرم بات کہہ دے

 

وَلاَ تجَۡعلَۡ يدََكَ مغَلۡوُۡلةًَ الىِٰ عُنقُكَِ وَلاَ تَ�سُۡطۡهاَ �لَُّ الۡ�سَۡطِ فتَقَۡعُدَ ملَوُۡماً
29 مَّحۡسُوۡرًا  

 
29 اور اپنا ہاتھ اپنی گردن کے ساتھ بندھا ہوانہ رکھ اور نہ اسے کھول 
دے بالکل ہی کھول دینا پھر تو پشیمان تہی دست ہو کر بیٹھ رہے گا

30  ۳ع   ًزۡقَ لمَِنۡ يشََّآءُ وَيقَۡدِرُ ؕ انِهَّٗ �اَنَ بعِبِاَدِهٖ خَبيرِۡاًۢ بصَِيرۡا انَِّ رَبكََّ يَ�سُۡطُ الرِّ

  ۳ع

30 بے شک تیرا رب جس کے لئے چاہے رزق کشاده کر تا ہے اور 
تنگ بھی کرتا ہے بے شک وه اپنے بندوں کو جاننے والا دیکھنے والا

ہے

 

ً وَلاَ تقَۡتلُوُۡاۤ اوَۡلاَدكَُمۡ خَشۡيةََ امِۡلاَقٍ ؕ نحَۡنُ نرَۡزُقُهُمۡ وَايِاَّكُمۡ ؕ انَِّ قتَلۡهَُمۡ �اَنَ خِطۡا
31 كبَيرِۡاً  

 
31 اور اپنی اولاد کو تنگدستی کے ڈر سے قتل نہ کرو ہم انہیں بھی 

رزق دیتے ہیں اور تمہیں بھی بے شک ان کا قتل کرنا بڑا گناه ہے

 32   ؕ وَسَآءَ سَِ�يلاًۡ   نىٰٓ انِهَّٗ �اَنَ فاَحِشَةً وَلاَ تقَۡرَبُوا الزِّ



 
32 اور زنا کے قریب نہ جاؤ بے شک وه بے حیائی ہے اور بری راه 

ہے

 

ُ الاَِّ باِلحَۡـقِّ  ؕ وَمنَۡ قُتلَِ مَظۡلوُۡماً فقَدَۡ جَعلَنۡاَ مَ ا�� وَلاَ تقَۡتلُوُا النفَّۡسَ التىَِّۡ حَرَّ
33 لـِوَلِيِّهٖ سُلطٰۡناً فلاََ يسُۡرِفْ فىِّ القۡتَلِۡ  ؕ انِهَّٗ �اَنَ منَصُۡوۡرًا  

 

33 اور جس جان کو قتل کرنا الله نے حرام کر دیا ہے اسے ناحق قتل نہ 
کرنا اور جو کوئی ظلم سے مارا جائے تو ہم نے اس کے ولی کے

واسطے اختیار دے دیا ہے لہذاا قصاص میں زیادتی نہ کرے بے شک
اس کی مدد کی گئی ہے

 

هٗ  وَاوَۡفُوۡا باِلعۡهَۡدِ ۚ انَِّ وَلاَ تقَۡرَبُوۡا مَالَ اليَۡ�ِيمِۡ الاَِّ باِلتىَِّۡ ِ�َ احَۡسَنُ حَتى� يبَلۡغَُ اشَُدَّ
34 وۡلاً   العۡهَۡدَ �اَنَ مَسۡ�ـُٔ

 

34 اور یتیم کے مال کے پاس نہ جاؤ مگر جس طریقہ سے بہتر ہو جب 
تک وه اپنی جوانی کو پہنچے اور عہد کو پورا کرو بے شک عہد کی

بازپرس ہو گی

 

احَۡسَنُ وَاوَۡفُوا الـۡكَيلَۡ اذِاَ ِ�لتۡمُۡ وَزِنوُۡا باِلقِۡسۡطَاسِ المُۡسۡتقَِيمِۡ ؕ ذٰ لكَِ خَيرٌۡ وَّ
35 تاَوِۡيلاًۡ  

 
35 اور ناپ تول کر دو تو پورا ناپو اور صحیح ترازو سے تول کر دو 

یہ بہتر ہے اور انجام بھی اس کا اچھا ہے



 

مۡعَ وَالبۡصََرَ وَالفُۡؤَادَ �لُُّ اوُلٰۤ�ِٕكَ �اَنَ وَلاَ تقَۡفُ مَا لـَ�سَۡ لـَكَ بهِٖ �لِمٌۡ  ؕ انَِّ السَّ
36 وۡلاً   عنَهُۡ مَسۡـُٔ

 
36 اورجس بات کی تجھے خبر نہیں اس کے پیچھے نہ پڑ بے شک کان 

اورآنکھ اور دل ہر ایک سے باز پرس ہو گی

 

37 وَلاَ تمَۡشِ فىِ الاۡرَۡضِ مرََحًا  ۚ انِكََّ لنَۡ تخَۡرِقَ الاۡرَۡضَ وَلنَۡ تبَلۡغَُ الجِۡباَلَ طُوۡلاً  

 
37 اور زمین پر اتراتا ہوا نہ چل بے شک تو نہ زمین کو پھاڑ ڈالے گا 

او رنہ لمبائی میں پہاڑوں تک پہنچے گا

 38 �لُُّ ذٰ لكَِ �اَنَ سَ�ِّئهُٗ عِندَۡ رَبكَِّ مَكۡرُوۡهًا  
 38 ان میں سے ہر ایک بات تیرے رب کے ہاں ناپسند ہے 

 

ِ الِهٰاً اخَٰرَ فتَلُٰۡ� فىِۡ اۤ اوَٰۡ�ۤ الِيَكَۡ رَبكَُّ مِنَ الحِۡكۡمَةِ  ؕ وَلاَ تجَۡعلَۡ مَعَ ا�� ذٰ لكَِ مِمَّ
39 جَهنَمََّ ملَوُۡماً مَّدۡحُوۡرًا  

 

39 یہ اس حکمت میں سے ہے جسے تیرے رب نے تیری طرف وحی 
کیا ہے اور الله کے ساتھ اور کسی کو معبود نہ بنا ورنہ تو ملزم مردود

بنا کر جہنم میں ڈال دیا جائے گا

 ۴ع

افَاَصَۡفٰ�كُمۡ رَبكُُّمۡ باِلبۡـَنِينَۡ وَ اتَّخَذَ مِنَ المَۡلٰۤ�ِٕكَةِ انِاَثاً  ؕ انِكَُّمۡ لتَقَُوۡلوُۡنَ قوَۡلاً
40   عَظِيمًۡا



 ۴ع
40 کیا تمہارے رب نے تمہیں چن کر بیٹے دے دیئے اور اپنے 

لئےفرشتوں کو بیٹیاں بنا لیا تم بڑی بات کہتے ہو

 41 كَّرُوۡا ؕ وَمَا يزَِيدُۡهُمۡ الاَِّ نفُُوۡرًا   فنۡاَ فىِۡ هذَٰا القُۡرۡانِٰ لِيذََّ وَلقَدَۡ صَرَّ

 
41 اور ہم نے اس قرآن میں کئی طرح سے بیان کیا تاکہ وه سمجھیں 

حالانکہ اس سے انہیں نفرت ہی بڑھتی جاتی ہے

 42 بتۡغَوَۡا الىِٰ ذِى العۡرَۡشِ سَِ�يلاًۡ   قُلْ لوَّۡ �اَنَ معَهَٗۤ الٰهِةٌَ كَمَا يقَُوۡلوُۡنَ اذِاً لاَّ

 
42 کہہ دو اگر اس کے ساتھ اور بھی معبود ہوتے جیسا وه کہتے ہیں تب 

تو انہوں نے عرش والے تک کوئی راستہ نکال لیا ہوتا

 43 ا كبَيرِۡاً   ا يقَُوۡلوُۡنَ �لُوًُّ سُبحٰۡنهَٗ وَتعَٰٰ� عَمَّ
 43 وه پاک ہے اور جو کچھ وه کہتے ہیں اس سے وه بہت ہی بلند ہے 

 

ءٍ الاَِّ يسَُبحُِّ بحَِمۡدِهٖ بعُۡ وَالاۡرَۡضُ وَمنَۡ فيِهِۡنَّ ؕ وَانِۡ مِّنۡ َ�ۡ مٰوتُٰ السَّ تُسَبحُِّ لهَُ السَّ
44 ٰـكِنۡ لاَّ تفَۡقَهُوۡنَ تسَِۡ�يحَۡهُمۡ ؕ انِهَّٗ �اَنَ حَليِمًۡا غفَُوۡرًا   وَل

 

44 ساتوں آسمان اور زمین اور جو کوئی ان میں ہے اس کی پاکی بیان 
کرتے ہیں اور ایسی کوئی چیز نہیں جو ا سکی حمد کے ساتھ تسبیح نہ

کرتی ہو لیکن تم ان کی تسبیح کو نہیں سمجھتے بے شک وه بردبار
بخشنے والا ہے

 

وَاذِاَ قرََاتَۡ القُۡرۡانَٰ جَعلَنۡاَ بَ�نۡكََ وَبينََۡ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ حِجَاباً
45 سۡتوُۡرًا ۙ   مَّ



 
45 اورجب تو قرآن پڑھتا ہے ہم تیرے اور ان لوگو ں کے درمیان جو 

آخرت کو نہیں مانتے ایک چھپا ہو ا پرده کر دیتے ہیں

 

جَعلَنۡاَ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ اكَِنةًَّ انَۡ يفَّۡقَهُوۡهُ وَفىِۤۡ اذٰاَنِهِمۡ وَقرًۡا  ؕ وَاذِاَ ذكَرَۡتَ رَبكََّ فىِ وَّ
46 القُۡرۡانِٰ وَحۡدَهٗ وَلوَّۡا �َٰ�ٓ ادَۡباَرِهِمۡ نفُُوۡرًا  

 

46 اور ہم نے ان کے دلو ں پر پردے کر دیے ہیں تاکہ اسے نہ سمجھیں 
اور ان کے کانوں میں گرانی ڈال دی ہے اور جب تو قرآن میں صرف
اپنے رب ہی کا ذکر کرتا ہے تو پیٹھ پھیر کر کفرت سے بھاگتے ہیں

 

نحَۡنُ اَ�لۡمَُ بِمَا يسَۡتمَِعُوۡنَ بهِٖۤ اذِۡ يسَۡتمَِعُوۡنَ الِيَكَۡ وَاذِۡ هُمۡ نجَۡوىٰٓ اذِۡ يقَُوۡلُ
47 سۡحُوۡرًا   لمُِوۡنَ انِۡ تَ�بَّعُِوۡنَ الاَِّ رَجُلاً مَّ الظ�

 

47 ہم خوب جانتے ہیں جس غرض سے یہ سنتے ہیں جب یہ لوگ تیری 
طرف کان لگاتے ہیں اور جس وقت آپس میں سرگوشیاں کرتے ہیں

جب یہ ظالم کہتے ہیں کہ تم محض ایسے شخص کا ساتھ دیتے ہو جس
پر جادو کیا گیا ہے

48أربع   انُظُْرۡ كَيفَۡ ضَرَبُوۡا لكََ الاۡمَۡثاَلَ فضََلوُّۡا فلاََ يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ سَِ�يلاًۡ  

أربع  

48 دیکھ تیرے لیے کیسی مثالیں بیان کرتے ہیں سو گمراه ہو گئے پھر 
وه راستہ نہیں پا سکتے

 49 رُفاَتاً ءاَنِاَّ لمََبعُۡوۡثُوۡنَ خَلقۡاً جَدِيدًۡا   وَقاَلوُۡاۤ ءاَذِاَ كُناَّ عِظَاماً وَّ
49 اور کہتے ہیں کیا جب ہم ہڈیاں اور چورا ہو جائیں گے پھر نئے بن 

کر اٹھیں گے



 
 50 قُلۡ كُوۡنوُۡا حِجَارَةً اوَۡ حَدِيدًۡا  

 50 کہہ دو تم پتھر یا لوہا ہوجاؤ 

 

ا يكَۡبرُُ فىِۡ صُدُوۡرِكُمۡ ۚ فسََيـَقُوۡلوُۡنَ منَۡ يعُِّيدُۡناَ  ؕ قُلِ الذَِّىۡ فطََرَكُمۡ مَّ اوَۡ خَلقۡاً مِّ
ةٍ  ۚ فسََ�نُغۡضُِوۡنَ الِيَكَۡ رُءُوۡسَهُمۡ وَيقَُوۡلوُۡنَ مَتىٰ هُوَ  ؕ قُلۡ عَٰ�ٓ انَۡ يكَُّوۡنَ لَ مرََّ اوََّ

51 قرَِيبۡاً  

 

51 یا کوئی اور چیز جسے تم اپنے دلوں میں مشکل سمجھتے ہو پھر وه 
کہیں گے ہمیں دوباره کون لوٹائے گا کہہ دو وہی جس نے تمہیں پہلی

مرتبہ پیدا کیا ہے پھر تمہارے سامنے سروں کو ہلاکر کہیں گے کہ وه
کب ہو گا کہہ دو شاید وه وقت بھی قریب آ گیا ہو

52  ۵ع   ًۡيوَۡمَ يدَۡعُوۡكُمۡ فَ�سَۡتجَِ�بۡوُۡنَ بحَِمۡدِهٖ وَتظَُنوُّۡنَ انِۡ لبَِّ�تۡمُۡ الاَِّ قلَيِلا

  ۵ع
52 جس دن تمہیں پکارے گا پھر اس کی تعریف کرتے ہوئے چلے آؤ 

گے اور خیال کرو گے کہ بہت ہی کم ٹھہرے تھے

 

يطٰۡنَ �اَنَ يطٰۡنَ يَۡ�َغُ بَ�نۡهَُمۡ ؕ انَِّ الشَّ وَقُلْ لعِّبِاَدِىۡ يقَُوۡلوُا التىَِّۡ ِ�َ احَۡسَنُ ؕ انَِّ الشَّ
53 ا مّبُِ�نۡاً   للاِِۡنسَۡانِ �دَُوًّ

 

53 اور میرے بندوں سے کہہ دو کہ وہی بات کہیں جو بہتر ہو بےشک 
شیطان آپس میں لڑا دیتا ہے بے شک شیطان انسان کا کھلا دشمن ہے



 

بكُۡمۡ  ؕ وَمَاۤ ارَۡسَلنۡكَٰ �لَيَهِۡمۡ رَبكُُّمۡ اَ�لۡمَُ بكُِمۡ ؕ انِۡ يشََّاۡ يرَۡحَمۡكُمۡ اوَۡ انِۡ يشََّاۡ يعُذَِّ
54 وَكِيلاًۡ  

 
54 تمہارا رب خوب جانتا ہے اگر چاہے تم پر رحم کرے اور اگر چاہے 

تمہیں عذاب دے او رہم نے تجھے ان پر ذمہ دار بنا کر نہیں بھیجا

 

َ �َٰ� بعَۡضٍ  لنۡاَ بعَۡضَ النبَّينِّٖ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ وَلقَدَۡ فضََّ وَرَبكَُّ اَ�لۡمَُ بِمَنۡ فىِ السَّ
55 اتَٰ�نۡاَ داَوٗدَ زبَُوۡرًا   وَّ

 

55 اور تیرا رب خوب جانتا ہے جو آسمانوں اور زمین میں ہے اور ہم 
نے بعض پیغمبروں کو بعض پر فضیلت دی ہے او رہم نے داؤد کو

زبور دی تھی

 

رِّ عنَكُۡمۡ وَلاَ قُلِ ادۡعُوا الذَِّينَۡ زعََمۡتمُۡ مِّنۡ دُوۡنِهٖ فلاََ يمَۡلكُِوۡنَ كَشۡفَ الضُّ
56 تحَۡوِيلاًۡ  

 
56 کہہ دو انہیں پکارو جنہیں تم اس کے سوا سمجھتے ہو وه نہ تمہاری 

تکلیف دور کر سکیں گے اور نہ اسے بدلیں گے

 

اوُلٰۤ�ِٕكَ الذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ يَ�تۡغَوُۡنَ الىِٰ رَبِّهِمُ الوَۡسِيلۡةََ ايَهُُّمۡ اقَرَۡبُ وَيرَۡجُوۡنَ رَحۡمَتهَٗ
57 وَيخََافُوۡنَ �ذََابهَٗؕ انَِّ �ذََابَ رَبكَِّ �اَنَ مَحۡذُوۡرًا  

57 وه لوگ جنہیں یہ پکارتے ہیں جو ان میں سے زیاده مقرب ہیں وه 
بھی اپنے رب کی طرف نیکیوں کا ذریعہ تلاش کرتے ہیں اور اس کی



 
مہربانی کی امید رکھتے ہیں اور اس کے عذاب سے ڈرتے ہیں

بےشک تیرے رب کا عذاب ڈرنے کی چیز ہے

 

بُوۡهَا �ذََاباً شَدِيدًۡا  ؕ وَانِۡ مِّنۡ قرَۡيةٍَ الاَِّ نحَۡنُ مُهلۡكُِوۡهَا قبَلَۡ يوَۡمِ القِۡيمَٰةِ اوَۡ مُعذَِّ
58 �اَنَ ذٰ لكَِ فىِ الـۡكِتبِٰ مَسۡطُوۡرًا  

 
58 اور ایسی کوئی بستی نہیں جسے ہم قیامت سے پہلے ہلاک نہ کریں 

یا اسے سخت عذاب نہ دیں یہ بات کتاب میں لکھی ہوئی ہے

 

لوُۡنَ ؕ وَاتَٰ�نۡاَ ثمَُوۡدَ الناَّقةََ بَ بِهاَ الاۡوََّ ۤ انَۡ كَذَّ وَمَا منَعَنَاَۤ انَۡ نرُّۡسِلَ باِلاۡيٰتِٰ الاَِّ
59 مُبصِۡرَةً فظََلمَُوۡا بِهاَ ؕ وَمَا نرُۡسِلُ باِلاۡيٰتِٰ الاَِّ تخَۡوِيفۡاً  

 

59 اور ہم نے اس لیےمعجزات بھیجنے موقوف کر دیےکہ پہلوں نے 
انہیں جھٹلایا تھا اور ہم نے ثمود کو اونٹنی کا کھلا ہوا معجزه دیا تھا

پھر بھی انہوں نے اس پر ظلم کیا اور یہ معجزات تو ہم محض ڈرانے
کے لیے بھیجتے ہیں

 ۶ع

ۤ ارََينۡكَٰ الاَِّ فِ�نۡةًَ ءۡياَ التىَِّۡ وَاذِۡ قُلنۡاَ لـَكَ انَِّ رَبكََّ احََاطَ باِلناَّسِ  ؕ وَمَا جَعلَنۡاَ الرُّ
فُهُمۡۙ فمََا يزَِيدُۡهُمۡ الاَِّ طُغيۡاَناً جَرَةَ المَۡلعُۡوۡنةََ فىِ القُۡرۡانِٰ  ؕ وَنخَُوِّ للِّناَّسِ وَ الشَّ

60   ًكبَيرِۡا
60 اور جب ہم نے تم سے کہہ دیا کہ تیرے رب نے سب کو قابو میں کر 

رکھا ہے اور وه خواب جو ہم نے تمہیں دکھایا اور وه خبیث درخت
جس کا ذکر قرآن میں ہے ان سب کو ان لوگو ں کے لیے فتنہ بنا دیا



 ۶ع
اور ہم تو انہیں ڈراتے ہیں سو اس سے ان کی شرارت اوربھی بڑھتی

جاتی ہے

 

ۤ ابِلِۡ�سَۡ قاَلَ ءاَسَۡجُدُ لمَِنۡ خَلقَۡتَ وَاذِۡ قُلنۡاَ للِمَۡلٰۤ�ِٕكَةِ اسۡجُدُوۡا لاِدٰمََ فسََجَدُوۡاۤ الاَِّ
61 طِ�نۡاً  ۚ  

 

61 اور جب ہم نے فرشتوں سے کہا آدم کو سجده کرو تو سوائے ابلیس 
کے سب سجده میں گر پڑے کہا کیا میں ایسے شخص کو سجده کروں

جسےتو نے مٹی بنایا ہے

 

رۡتنَِ الىِٰ يوَۡمِ القِۡيمَٰةِ لاَحَۡ�نَِكَنَّ مۡتَ �َّ�ََ لَ�نِٕۡ اخََّ قاَلَ ارََءيَتۡكََ هذَٰا الذَِّىۡ كرََّ
62 يتَّهَٗۤ الاَِّ قلَيِلاًۡ   ذُرِّ

 

62 کہا بھلا دیکھ تو یہ شخص جسے تو نے مجھ سے بڑھایا اگرتو 
مجھے قیامت کے دن تک مہلت دے تو میں بھی سوائے چند لوگوں

کے اس کی نسل کو قابو میں کر کے رہونگا

 63 قاَلَ اذۡهَبۡ فمََنۡ تبَعِكََ منِهُۡمۡ فاَِنَّ جَهـَنمََّ جَزَآؤُكُمۡ جَزَآءً مَّوۡفُوۡرًا  

 
63 فرمایا جا۔ پھر ان میں سے جو کوئی تیرے ساتھ ہوا تو جہنم تم سب 

کی پوری سزا ہے

 

وَاسۡتفَۡزِزۡ منَِ اسۡتطََعۡتَ منِهُۡمۡ بصَِوۡتِكَ وَاجَۡلبِۡ �لَيَهِۡمۡ بِخَيلۡكَِ وَرَجِلكَِ
64 يطٰۡنُ الاَِّ غُرُوۡرًا   وَشَارِكۡهُمۡ فىِ الاۡمَۡوَالِ وَالاۡوَۡلاَدِ وَ�ِدۡهُمۡ  ؕ وَمَا يعَِدُهُمُ الشَّ



 

64 ان میں سے جسے تو اپنی آواز سنا کر بہکا سکتا ہے بہکا لے اور 
ان پر اپنے سوار اور پیادے بھی چڑھا دے اوران کے مال اور اولاد
میں بھی شریک ہو جا اور ان سے وعدے کر اور شیطان کے وعدے

بھی محض فریب ہی تو ہیں

 65 انَِّ عِباَدِىۡ لـَ�سَۡ لـَكَ �لَيَهِۡمۡ سُلطٰۡنٌ  ؕ وَكَٰ� برَِبكَِّ وَكِيلاًۡ  

 
65 بے شک میرے بندوں پر تیرا غلبہ نہیں ہو گا اور تیرا رب کافی 

کارساز ہے

 

رَبكُُّمُ الذَِّىۡ يزُِۡ�ۡ لـَكُمُ الفُۡلكَۡ فىِ البۡحَۡرِ لتَِ�تۡغَوُۡا مِنۡ فضَۡلهِٖؕ انِهَّٗ �اَنَ بكُِمۡ
66 رَحِيمًۡا  

 
66 تمہارا رب وه ہے جو تمہارے لیے دریا میں کشتیاں چلاتا ہے تاکہ تم 

اس کا فضل تلاش کرو بے شک وہی تم پر بڑا مہربان ہے

 

�كُمۡ الىَِ البرَِّۡ ا نجَ� ۤ ايِاَّهُ  ۚ فلَمََّ رُّ فىِ البۡحَۡرِ ضَلَّ منَۡ تدَۡعُوۡنَ الاَِّ كُمُ الضُّ وَاذِاَ مَسَّ
67 اعَۡرَضۡتمُۡ  ؕ وَ�اَنَ الاۡنِسَۡانُ كفَُوۡرًا  

 

67 اور جب تم پر دریا میں کوئی مصیبت آتی ہے تو بھول جاتے ہو 
جنہیں الله کے سوا پکارتے تھےپھر جب وه تمہیں خشکی کی طرف
بچا لاتا ہے تو تم اس سے منہ موڑ لیتے ہو اور انسان بڑا ہی ناشکرا

ہے



 

افَاَمَِ�تۡمُۡ انَۡ يخَّۡسِفَ بكُِمۡ جَانِبَ البرَِّۡ اوَۡ يرُۡسِلَ �لَيَكُۡمۡ حَاصِباً ثُمَّ لاَ
68 تجَِدُوۡالـَكُمۡ وَكِيلاًۡ ۙ  

 

68 پھر کیا تم اس بات سے نڈر ہو گئے کہ وه تمہیں خشکی کی طرف 
لاکر زمین میں دھنسا دے یا تم پر پتھر برسانے والی آندھی بھیج دے

پھر تم کسی کو اپنا مددگار نہ پاؤ

 

يحِۡ امَۡ امَِ�تۡمُۡ انَۡ يعُِّيدَۡكُمۡ فيِهِۡ تاَرَةً اخُۡرٰى فيرَُسِۡلَ �لَيَكُۡمۡ قاَصِفاً مِّنَ الرِّ
69 فيَغُرِۡقكَُمۡ بِمَا كفَرَۡتُمۡ ۙ ثُمَّ لاَ تجَِدُوۡا لـَكُمۡ �لََ�نۡاَ بهِٖ تَِ�يعۡاً  

 

69 یا تم اس بات سے بالکل نڈر ہو گئے ہو کہ وه دوباره تمہیں پھر دریا 
میں لوٹا لائے پھر تم پر ہوا کا سخت طوفان بھیج دے پھر تمہاری

ناشکری سے تمہیں غرق کر دے پھر اپنی طرف سے ہم پر کوئی باز
پرس کرنے والا بھی نہ پاؤ

 ۷ع

�بِّتِٰ ۤ ادٰمََ وَحَمَلنۡهُٰمۡ فىِ البرَِّۡ وَالبۡحَۡرِ وَرَزقَنۡهُٰمۡ مِّنَ الطَّ مۡناَ بنىَِۡ وَلـَقدَۡ كرََّ
70   ًۡنۡ خَلقَنۡاَ تفَۡضِيلا مَّ لنۡهُٰمۡ �َٰ� كَثيرٍِۡ مِّ وَفضََّ

 ۷ع

70 اور ہم نے آدم کی اولاد کو عزت دی ہے اور خشکی اور دریا میں 
اسے سوار کیا اور ہم نے انہیں ستھری چیزو ں سے رزق دیا اور اپنی

بہت سی مخلوقات پر انہیں فضیلت عطا کی

 

يوَۡمَ ندَۡعُوۡا �لَُّ انُاَسٍۢ باِِمَامِهِمۡ ۚ فمََنۡ اوُِۡ�َ كِ�بٰهَٗ بِيمَِ�نِۡهٖ فاَوُلٰۤ�ِٕكَ يقَۡرَءُوۡنَ
71 كِ�بٰهَُمۡ وَلاَ يظُۡلمَُوۡنَ فَ�ِيلاًۡ  



 

71 جس دن ہم ہر فرقہ کو ان کے سرداروں کے ساتھ بلائیں گے 
سوجسے اس کا اعمال نامہ ا سکے داہنے ہاتھ میں دیا گیا سو وه لوگ

اپنا اعمال نامہ پڑھیں گے اور وه تاگے کے برابر ظلم نہیں کئے جائیں
گے

 72 وَمنَۡ �اَنَ فىِۡ هذِٰهٖۤ اعَٰۡ� فهَُوَ فىِ الاۡخِٰرَةِ اعَٰۡ� وَاضََلُّ سَِ�يلاًۡ  

 
72 اور جو کوئی اس جہان میں اندھا رہا تو وه آخرت میں بھی اندھا ہو 

گا اور راستہ سے بہت دور ہٹا ہوا

 

ىَ �لََ�نۡاَ �يرَۡهَٗ   ۖ  وَاذِاً وَانِۡ �اَدُوۡا ليَـَفۡ�نِوُۡنكََ عنَِ الذَِّىۡۤ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ لتِفَۡترَِ
73 تَّخَذُوۡكَ خَليِلاًۡ   لاَّ

 

73 اور بے شک وه قریب تھے کہ تجھے اس چیز سے بہکا دیں جو ہم 
نے تجھ پر بذریعہ وحی بھیجی ہے تاکہ تو اس کے سوا ہم پر بہتان

باندھنے لگے اور پھر تجھے اپنا دوست بنا لیں

 74   ۙ  ًًۡٔـا قلَيِلا وَلوَۡلاَۤ انَۡ ثبََّ�نۡكَٰ لقَدَۡ كِدْتَّ ترَۡكنَُ الِيَهِۡمۡ شَيۡ�

 
74 اور اگرہم تجھے ثابت قدم نہ رکھتے تو کچھ تھوڑا سا ان کی طرف 

جھکنے کے قریب تھا

 75 ذَقَنۡكَٰ ضِعۡفَ الحَۡيوٰةِ وَضِعۡفَ المَۡمَاتِ ثُمَّ لاَ تجَِدُ لـَكَ �لََ�نۡاَ نصَِيرۡاً   اذِاً لاَّ

 
75 اس وقت ہم تجھے زندگی میں اور موت کے بعد دہرا عذاب چکھاتے 

پھر تو اپنے واسطے ہمارے مقابلے میں کوئی مددگار نہ پاتا



 

وۡنكََ مِنَ الاۡرَۡضِ لِيخُۡرِجُوۡكَ منِهۡاَ  وَاذِاً لاَّ يلَبۡـَثوُۡنَ خِلفَٰكَ الاَِّ وَانِۡ �اَدُوۡا لَ�سَۡتفَِزُّ
76 قلَيِلاًۡ  

 
76 اور وه تو تجھے اس زمین سے دھکیل دینے کو تھے تاکہ تجھے 

اس سے نکال دیں پھر وه بھی تیرے بعد بہت ہی کم ٹھرتے

77  ۸ع   ًۡسُلنِاَ  وَلاَ تجَِدُ لسُِنَّ�نِاَ تحَۡوِيلا سُنةََّ منَۡ قدَۡ ارَۡسَلنۡاَ قبَلۡكََ مِنۡ رُّ

  ۸ع
77 تم سے پہلے جتنے رسول ہم نے بھیجے ہیں ان کا یہی دستور رہا 

ہے او رہمارے دستور میں تم تبدیلی نہیں پاؤ گے

 

مۡسِ الىِٰ غَسَقِ اليَّلِۡ وَقُرۡانَٰ الـۡفجَۡرِ ؕ انَِّ قُرۡانَٰ الـۡفجَۡرِ لوٰةَ لدُِلوُۡكِ الشَّ اقَمِِ الصَّ
78 �اَنَ مَشۡهُوۡداً  

 
78 آفتاب کے ڈھلنےسے رات کے اندھیرے تک نماز پڑھا کرو اور 
صبح کی نماز بھی بے شک صبح کی نماز میں مجمع ہو تا ہے

 79 دۡ بهِٖ ناَفلِةًَ لكََّ  ۖ  عَٰ�ۤ انَۡ يبَّعۡـَثكََ رَبكَُّ مَقاَماً مَّحۡمُوۡداً   وَمِنَ اليَّلِۡ فتَهَجََّ

 
79 اور کسی وقت رات میں تہجد پڑھا کرو جو تیرے لیے زائد چیز ہے 

قریب ہے کہ تیرا رب مقام محمود میں پہنچا دے

 

ۡ مِنۡ اجۡعلَْ لىِّ بِّ ادَۡخِلنىِۡۡ مُدۡخَلَ صِدۡقٍ وَّ اخَۡرِجۡنىِۡ مُخۡرَجَ صِدۡقٍ وَّ وَقُلْ رَّ
80 لدَُّنكَۡ سُلطٰۡناً نصَِّيرۡاً  

80 اور کہہ اے میرے رب مجھے خوبی کے ساتھ پہنچا دے اور مجھے 
خوبی کے ساتھ نکال لے اور میرے لیے اپنی طرف سے غلبہ دے



جس کے ساتھ نصرت ہو 

 81 وَقُلۡ جَآءَ الحَۡـقُّ وَزهََقَ البۡاَطِلُ ؕ انَِّ البۡاَطِلَ �اَنَ زهَُوۡقاً  

 
81 اور کہہ دو کہ حق آیا اور باطل مٹ گیا بے شک باطل مٹنے ہی والا 

تھا

 

لمِِينَۡ الاَِّ رَحۡمَةٌ لـِّلمُۡؤۡمنِِينَۡ ۙ وَلاَ يزَِيدُۡ الظ� لُ مِنَ الـۡقُرۡانِٰ مَا هُوَ شِفَآءٌ وَّ وَنَُ�ِّ
82 خَسَارًا  

 

82 اور ہم قرآن میں ایسی چیزیں نازل کرتے ہیں کہ وه ایمانداروں کے 
حق میں شفا اور رحمت ہیں اور ظالموں کو اس سےاور زیاده نقصان

پہنچتا ہے

 83 رُّ �اَنَ يَ�ؤُۡسًا   هُ الشَّ وَاذِاَۤ انَعۡمَۡناَ �ََ� الاۡنِسَۡانِ اعَۡرَضَ وَناَٰ بجَِانبِهِٖ ۚ وَاذِاَ مَسَّ

 
83 اورجب ہم انسان پر انعام کرتے ہیں تو منہ پھیر لیتا ہے اور پہلو تہی 
کرتا ہے اور جب اسے کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو نا امیدہوجاتا ہے

۹ 84ع   ًۡقُلۡ �لٌُّ يعَّۡمَلُ �َٰ� شَاِ�لتَهِٖؕ فرََبكُُّمۡ اَ�لۡمَُ بِمَنۡ هُوَ اهَۡدىٰ سَِ�يلا

 ۹ع
84 کہہ دو کہ ہر شخص اپنے طریقہ پر کام کرتا ہے پھر تمہارا رب 

خوب جانتا ہے کہ سب سے زیاده ٹھیک راه پر کون ہے

 

ۡ وَمَاۤ اوُۡتِ�تۡمُۡ مِّنَ العۡلِمِۡ الاَِّ وۡحُ مِنۡ امَۡرِ رَبىِّ وۡحِ  ؕ قُلِ الرُّ لوُۡنكََ عنَِ الرُّ وَيسَۡ�ـَٔ
85 قلَيِلاًۡ  



 

85 اور یہ لوگ تجھے رو ح کے متعلق سوال کرتے ہیں کہہ دو روح 
میرے رب کے حکم سے ہے اور تمہیں جو علم دیا گیا ہے وه بہت ہی

تھوڑا ہے

 86 وَلَ�نِٕۡ شِ�نۡاَ لنَذَۡهَبنََّ باِلذَِّىۡۤ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ ثُمَّ لاَ تجَِدُ لـَكَ بهِٖ �لََ�نۡاَ وَكِيلاًۡ ۙ  

 

86 او راگر ہم چاہیں تو جو کچھ ہم نے تیری طرف وحی کی ہے اسے 
اٹھا لیں پھر تجھے اس کے لیے ہمارے مقابلہ میں کوئی حمایتی نہ

ملے

 87 بكَِّ  ؕ انَِّ فضَۡلهَٗ �اَنَ �لَيَكَۡ كبَيرِۡاً   الاَِّ رَحۡمَةً مِّنۡ رَّ

 
87 مگر یہ صرف تیرے رب کی رحمت ہے بے شک تجھ پر اس کی 

بڑی عنایت ہے

 

قُلْ لَّ�نِِٕ اجۡتمََعتَِ الاۡنِسُۡ وَالجِۡنُّ �َٰ�ٓ انَۡ ياَّتُۡوۡا بِمِثلِۡ هذَٰا القُۡرۡانِٰ لاَ ياَتُۡوۡنَ
88 بِمِثلۡهِٖ وَلوَۡ �اَنَ بعَضُۡهُمۡ لِبعَۡضٍ ظَهِيرۡاً  

 

88 کہہ دو اگر سب آدمی اور سب جن مل کر بھی ایسا قرآن لانا چاہیں 
تو ایسا نہیں لا سکتے اگرچہ ان میں سے ہر ایک دوسرے کا مددگار

کیوں نہ ہو

 

89 فنۡاَ للِناَّسِ فىِۡ هذَٰا القُۡرۡانِٰ مِنۡ �لُِّ مَثلٍَ فاَبىَٰٓ اكَۡثرَُ الناَّسِ الاَِّ كُفُوۡرًا   وَلقَدَۡ صَرَّ

89 او رہم نے اس قرآن میں لوگوں کے لیے ہر ایک قسم کی مثال بھی 
کھول کر بیان کر دی ہے پھر بھی اکثر لوگ انکار کیے بغیر نہ رہے



 
 90 وَقاَلوُۡا لنَۡ نـُّؤۡمِنَ لـَكَ حَتى� تفَۡجُرَ لنَاَ مِنَ الاۡرَۡضِ يَ�بۡۢوُۡ�اً ۙ  

 
90 اور کہا ہم تمہیں ہرگز نہ مانیں گے یہاں تک کہ تو ہمارے لیے 

زمین میں سے کوئی چشمہ جاری کر دے

 91 رَ الاۡنَهۡرَٰ خِللٰهَاَ تفَۡجِيرۡاً ۙ   عِنبٍَ فتَفُجَِّ اوَۡ تكَُوۡنَ لـَكَ جَنةٌَّ مِّنۡ نخَِّيلٍۡ وَّ

 
91 یا تیرے لیے کھجور اور انگور کا کوئی باغ ہو پھر تو اس باغ میں 

بہت سی نہریں جاری کر دے

 92 ِ وَالمَۡلٰۤ�ِٕكَةِ قَِ�يلاًۡ ۙ   مَآءَ كَمَا زعََمۡتَ �لََ�نۡاَ كِسَفاً اوَۡ تاَِۡ�َ باِ�� اوَۡ تُسۡقطَِ السَّ

 
92 یا جیسا تو خیال کرتا ہے ہم پرکوئی آسمان کا ٹکڑا گرادے یا تو الله 

اور فرشتوں کو روبرو لے آ

 ۱۰ع

مَآءِ ؕ وَلنَۡ نـُّؤۡمِنَ لرُِقِيِّكَ حَتى� اوَۡ يكَُوۡنَ لـَكَ بيَتٌۡ مِّنۡ زُخۡرُفٍ اوَۡ ترَٰۡ� فىِ السَّ
93   ًسُوۡلا ۡ هَلۡ كُنتُۡ الاَِّ بشََرًا رَّ لَ �لََ�نۡاَ كِ�بٰاً نـَّقۡرَؤُهٗ  ؕ قُلۡ سُبحَۡانَ رَبىِّ تَُ�ِّ

 ۱۰ع

93 یا تیرے پاس کوئی سونے کا گھر ہو یا تو آسمان پر چڑھ جائے او 
رہم تو تیرے چڑھنے کا بھی یقین نہیں کریں گے یہاں تک کہ

توہمارے پاس ایسی کتاب لائے جسے ہم بھی پڑھ سکیں کہہ دو میرا
رب پاک ہے میں تو فقط ایک بھیجا ہوا انسان ہوں

 

ُ بشََرًا ۤ انَۡ قاَلـُوۡاۤ ابَعَثََ ا�� وَمَا منَعََ الناَّسَ انَۡ يؤُّۡمنِوُۡاۤ اذِۡ جَآءهَُمُ الهُۡدىٰٓ الاَِّ
94 سُوۡلاً   رَّ



 

94 اورلوگوں کو ایمان لانے سے جب کہ ان کے پاس ہدایت آ گئی 
صرف اسی چیز نے روکا ہے کہ کہنے لگے کیا الله نے آدمی کو

رسول بنا کر بھیجا ہے

 

مَآءِ لنۡاَ �لَيَهِۡمۡ مِّنَ السَّ قُلْ لوَّۡ �اَنَ فىِ الاۡرَۡضِ ملَٰۤ�ِٕكَةٌ يمَّۡشُوۡنَ مُطۡمَ�نِِّٕينَۡ لـََ�َّ
95 سُوۡلاً   ملَـَ�اً رَّ

 
95 کہہ دو اگر زمین میں فرشتے اطمینان سے چلتے پھرتے ہوتے تو ہم 

آسمان سے ان پر فرشتہ ہی رسول بنا کر بھیجتے

 96 ِ شَهِيدًۡاۢ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نۡكَُمۡ ؕ انِهَّٗ �اَنَ بعِبِاَدِهٖ خَبيرِۡاًۢ بصَِيرۡاً   قُلۡ كَٰ� باِ��

 
96 کہہ دوکہ الله میرے اور تمہارے درمیان گواه کافی ہے بے شک وه 

اپنے بندوں سے خبردار دیکھنے والا ہے

النصف  

ُ فهَُوَ المُۡهۡتدَِ  ۚ وَمنَۡ يضُّۡللِۡ فلَنَۡ تجَِدَ لهَُمۡ اوَۡلِيآَءَ مِنۡ دُوۡنِهٖ  ؕ وَمنَۡ يهَّۡدِ ا��
ا  ؕ مَاوٰۡ�هُمۡ جَهـَنمَُّ  ؕ صُمًّ بُكۡمًا وَّ وَنحَۡشُرُهُمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ �َٰ� وُجُوۡهِهِمۡ عُمۡياً وَّ

97 �لُمََّا خَبتَۡ زِدۡنهُٰمۡ سَعِيرۡاً  

النصف  

97 اور جسے الله راه دکھا دے وہی راه پانے والا ہے اورجسے گمراه 
کر دے پھر تو ان کے لیے الله کے سوا کوئی دوست نہیں پائے گا اور

ہم نے انہیں قیامت کے دن مونہوں کے بل اندھے گونگے بہرے کر
کے اٹھائیں گے ان کا ٹھکانا دوزخ ہے جب بجھنے لگے گی تو ان پر

اوربھڑکا دیں گے



 

رُفاَتاً ءاَنِاَّ ذلٰكَِ جَزَآؤُهُمۡ باِنَهَُّمۡ كفَرَُوۡا باِيٰٰ�نِاَ وَقاَلوُۡاۤ ءاَذِاَ كُناَّ عِظَاماً وَّ
98 لمََبعُۡوۡثُوۡنَ خَلقۡاً جَدِيدًۡا  

 

98 یہ ان کی سزا اس لیے ہے کہ انہوں نے ہماری آیتوں کا انکار کیا 
اور کہا کہ کیا جب ہم ہڈیاں اور چورا ہو جائیں گے توپھر نئے ے

سرے سے بنا کر اٹھائے جائیں گے

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ قاَدِرٌ �َٰ�ٓ انَۡ يخَّۡلقَُ مِثلۡهَُمۡ َ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ اوََلمَۡ يرََوۡا انََّ ا��
99 لمُِوۡنَ الاَِّ كُفُوۡرًا   وَجَعلََ لهَُمۡ اجََلاً لاَّ رَيبَۡ فيِهِۡ ؕ فاَبىََ الظ�

 

99 کیا انہوں نے نہیں دیکھا جس الله نے آسمانوں اور زمین کوبنایا ہے 
وه ان جیسے اوپر بھی بنا سکتا ہے اور اس نے ان کے لیے ایک وقت

مقرر کر رکھا ہے جس میں کوئی شک نہیں اس پر بھی ظالم انکار
کیئے بغیر نہ رہے

 ۱۱ع

مَۡسَكۡتمُۡ خَشۡيةََ الاۡنِفَۡاقِ  ؕ وَ�اَنَ ۤۡ اذِاً لاَّ قُلْ لوَّۡ انَـۡتمُۡ تمَۡلكُِوۡنَ خَزَإٓ�ِنَ رَحۡمَةِ رَبىِّ
100  الاۡنِسَۡانُ قتَوُۡرًا

 ۱۱ع

کہہ دو اگر میرے رب کی رحمت کے خزانے تمہارے ہاتھ میں 100
ہوتے تو تم انہیں خرچ ہو جانے کے ڈر سے بند ہی کر رکھتے اور

انسان بڑا تنگ دل ہے

 

ۤ اسِۡرَاءِۤيلَۡ اذِۡ جَآءهَُمۡ فقَاَلَ لهَٗ لۡ بنىَِۡ وَلقَدَۡ اتَٰ�نۡاَ مُوٰۡ� تِسۡعَ ايٰتٍٰۢ بَ�نِّتٍٰ  فسَۡ�ـَٔ
ۡ لاَظَُنكَُّ يمُٰوٰۡ� مَسۡحُوۡرًا  101 فرِۡعوَۡنُ انىِِّ



 

اور البتہ تحقیق ہم نے موسیٰ کو نو کھلی نشانیاں دی تھیں پھر بھی 101
بنی اسرائیل سےبھی پوچھ لو جب موسیٰ ان کے پاس آئے تو فرعون
نے اسے کہا اے موسیٰ میں تو تجھے جادو کیا ہوا خیال کرتا ہوں

 

ۡ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ بصََإٓ�ِرَ  ۚ وَانىِِّ قاَلَ لقَدَۡ �لَمِۡتَ مَاۤ انَزَۡلَ هؤُٰٓلاَءِۤ الاَِّ رَبُّ السَّ
لاَظَُنكَُّ يفِٰرۡعوَۡنُ مَ�بۡوُۡرًا  102

 

کہا یہ تو تجھے معلوم ہے کہ یہ آسمانوں اور زمین کے مالک ہی 102
نے لوگوں کو سوجھانے کے لیے نازل کی ہیں اور بے شک میں

تجھے اے فرعون ہلاک کیا ہوا خیال کرتا ہوں

هُمۡ مِّنَ الاۡرَۡضِ فاَغَۡرَقنۡهُٰ وَ منَۡ مَّعهَٗ جَمِيعۡاً ۙ  103  فاَرََادَ انَۡ يسَّۡتفَِزَّ

 
پھر اس نے اراده کیا کہ انہیں اس زمین سے نکال دے تب ہم نے 103

اسے اور اس کے سب ساتھیوں کو غرق کر دیا

 

ۤ اسِۡرَاءِۤيلَۡ اسۡكُنوُا الاۡرَۡضَ فاَِذاَ جَآءَ وَ�دُۡ الاۡخِٰرَةِ جِ�نۡاَ بكُِمۡ قُلنۡاَ مِنۡۢ بعَۡدِهٖ لِ�نىَِۡ وَّ
لفَِيفۡاً ؕ  104

 
اور اس کے بعد ہم نے بنی اسرائیل سے کہا کہ تم اس زمین میں آباد 104
رہو پھر جب آخرت کا وعده آ ئے گا ہم تمہیں سمیٹ کر لے آئیں گے

نذَِيرًۡا  ۘ  105  رًا وَّ وَباِلحَۡـقِّ انَزَۡلنۡهُٰ وَباِلحَۡـقِّ نزََلَ  ؕ وَمَاۤ ارَۡسَلنۡكَٰ الاَِّ مُبشَِّ
اور ہم نے اس قرآن کو سچائی سے نازل کیا اور وه سچائی سے ہی 105
نازل ہوا اور ہم نے تجھے صرف خوشی سنانے والا اور ڈرانے والا

بنا کر بھیجا ہے



 
يلاًۡ  106  لنۡهُٰ تَۡ�ِ نزََّ وَقُرۡانٰاً فرََقنۡهُٰ لتِقَۡرَاهَٗ �ََ� الناَّسِ �َٰ� مُكۡثٍ وَّ

 
اور ہم نے قرآن کو تھوڑا تھوڑا کر کے اتارا تاکہ تو مہلت کے ساتھ 106
اسے لوگوں کو پڑھ کر سنائے اور ہم نے اسے آہستہ آہستہ اتارا ہے

 

قُلۡ امٰنِوُۡا بهِٖۤ اوَۡ لاَ تُؤۡمنِوُۡآ  ؕ انَِّ الذَِّينَۡ اوُۡتُوا العۡلِمَۡ مِنۡ قبَلۡهِٖۤ اذِاَ يتُٰۡ� �لَيَهِۡمۡ
دًا ۙ  107 وۡنَ للاِۡذَۡقاَنِ سُجَّ يخَِرُّ

 

کہہ دوتم اسے مانو یا نہ مانو بے شک وه لوگ جنہیں اس سے پہلے 107
علم دیا گیا ہے جب ان پر پڑھا جاتا ہے تو تھوڑیوں پر سجده میں

گرتے ہیں

يقَُوۡلوُۡنَ سُبحٰۡنَ رَبنِّاَۤ انِۡ �اَنَ وَ�دُۡ رَبنِّاَ لمََفۡعُوۡلاً  108  وَّ

 
اورکہتے ہیں ہمارا رب پاک ہے بے شک ہمارے رب کا وعده ہو کر 108

رہے گا

وۡنَ للاِۡذَۡقاَنِ يبَكُۡوۡنَ وَيزَِيدُۡهُمۡ خُشُوۡ�اً ۩  109السجدة   وَيخَِرُّ

السجدة  

اور تھوڑیوں پر روتے ہوئے گرتے ہیں اور ان میں عاجزی زیاده 109
کر دیتا ہے

 

حۡمنَٰ  ؕ اَ ياًّ مَّا تدَۡعُوۡا فلَهَُ الاۡسمَۡآَءُ الحُۡسۡنىٰ  ۚ وَلاَ َ اوَِ ادۡعُوا الرَّ قُلِ ادۡعُوا ا��
تجَۡهرَۡ بصَِلاَتِكَ وَلاَ تُخَافتِۡ بِهاَ وَابتۡغَِ بينََۡ ذٰ لكَِ سَِ�يلاًۡ  110



 

کہہ دو الله کہہ کر یا رحمٰن کہہ کر پکارو جس نام سے پکاروسب 110
اسی کے عمده نام ہیں اور اپنی نماز میں نہ چلا کر پڑھ اور نہ بالکل

ہی آہستہ پڑھ اور اس کے درمیان راستہ اختیار کر

 ۱۲ع

لمَۡ يكَُنۡ لهَّٗ شَرِيكٌۡ فىِ المُۡلكِۡ وَلمَۡ يكَُنۡ ِ الذَِّىۡ لمَۡ يتَخَِّذۡ وَلدًَا وَّ وَقُلِ الحَۡمۡدُ ِ��
111  ًهُ تكَۡبيرِۡا ۡ لِّ  وَكَبرِّ لهَّٗ وَلىٌِّ مِّنَ الذُّ

 ۱۲ع

اور کہہ دو سب تعریفیں الله کے لیے ہیں جس کی نہ کوئی اولاد ہے 111
اورنہ کوئی اس کا سلطنت میں شریک ہے اور نہ کوئی کمزوری کی
وجہ سے اس کا مددگار ہے اور اس کی بڑائی بیان کرتےر ہو

رُكُوۡ عَاتھَُا-١٢ سُوۡرَةُ الکھف(مكي)اٰیٰاتھَُا-١١٠

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 ِ الذَِّىۡۤ انَزَۡلَ �َٰ� عبَدِۡهِ الكِۡتبَٰ وَلمَۡ يجَۡعلَْ لهَّٗ عِوَجًا؄  ؕ   اَ لحَۡمۡدُ ِ��

 
1 سب تعریف الله کے لیے جس نے اپنے بنده پر کتاب اتاری اور اس 

میں ذرا بھی کجی نہیں رکھی

 

لحِٰتِ رَ المُۡؤۡمنِِينَۡ الذَِّينَۡ يعَۡمَلوُۡنَ الص� �نُذِۡرَ باَسًۡا شَدِيدًۡا مِّنۡ لدَُّنهُۡ وَيبُشَِّ ِّ ِّمًا ل قيَ
2 انََّ لهَُمۡ اجَۡرًا حَسَناً ۙ  

 

2 ٹھیک اتاری تاکہ اس سخت عذاب سے ڈراوے جو اس کے ہاں ہے 
اورایمان داروں کو خوشخبری دے جو اچھے کام کرتے ہیں کہ ان کے

لیے اچھا بدلہ ہے

 3 م�كِثينَِۡ فيِهِۡ ابَدًَا ۙ  



 3 جس میں وه ہمیشہ رہیں گے 

 4   وَلدًَا ُ ينُذِۡرَ الذَِّينَۡ قاَلوُا اتَّخَذَ ا�� وَّ
 4 اور انہیں بھی ڈرائے جو کہتے ہیں کہ الله اولاد رکھتا ہے 

 

لاَ لاِبٰإَٓ�ِهِمۡ ؕ كَبرَُتۡ �لَمَِةً تخَۡرُجُ مِنۡ افَۡوَاهِهِمۡ ؕ انِۡ يقَُّوۡلوُۡنَ مَا لهَُمۡ بهِٖ مِنۡ �لِمٍۡ وَّ
5 الاَِّ كَذِباً  

 

5 ان کے پاس اس کی کوئی دلیل نہیں ہے اور نہ ان کے باپ دادا کے 
پاس تھی کیسی سخت بات ہے جو ان کے منہ سے نکلتی ہے وه لوگ

بالکل جھوٹ کہتے ہیں

 6 فلَعَلَكََّ باَخِعٌ نـَّفۡسَكَ �َٰ�ٓ اثٰاَرِهِمۡ انِۡ لمَّۡ يؤُۡمنِوُۡا بِهذَٰا الحَۡـدِيثِۡ اسََفاً  

 
6 پھر شایدتو ان کے پیچھے افسوس سے اپنی جان ہلاک کر دے گا 

اگر یہ لوگ اس بات پر ایمان نہ لائے

 7 انِاَّ جَعلَنۡاَ مَا �ََ� الاۡرَۡضِ زِينۡةًَ لهَّاَ لِ�بَلۡوَُهُمۡ اَ يهُُّمۡ احَۡسَنُ عَمَلاً  

 
7 جو کچھ زمین پر ہے بے شک ہم نے اسے زمین کی زینت بنا دیا 

ہے تاکہ ہم انہیں آزمائیں کہ ان میں کون اچھے کام کرتا ہے

 8 وَانِاَّ لجَٰعلِوُۡنَ مَا �لَيَهۡاَ صَعِيدًۡا جُرُزاً ؕ  

 
8 اورجو کچھ اس پر ہے بے شک ہم سب کو چٹیل میدان کر دیں گے 

 9 قِيمِۡۙ �اَنوُۡا مِنۡ ايٰٰ�نِاَ عجََباً   امَۡ حَسِبتَۡ انََّ اصَۡحٰبَ الـۡكَهۡفِ وَالرَّ



 
9 کیا تم خیال کرتے ہو کہ غار اور کتبہ والے ہماری نشانیوں والے 

عجیب چیز تھے

 

هَيئِّۡ لـَناَ مِنۡ اذِۡ اوََى الفِۡ�ۡيةَُ الىَِ الـۡكَهۡفِ فقَاَلوُۡا رَبنَّاَۤ اتٰنِاَ مِنۡ لدَُّنكَۡ رَحۡمَةً وَّ
10 امَۡرِناَ رَشَدًا  

 

10 جب کہ چند جوان اس غار میں آ بیٹھے پھر کہا اے ہمارے رب ہم پر 
اپنی طرف سے رحمت نازل فرما اور ہمارے اس کام کے لیے کامیابی

کا سامان کر دے

 11 فضََرَبنۡاَ �َٰ�ٓ اذٰاَنِهِمۡ فىِ الـۡكَهۡفِ سِنِينَۡ �دََداً ۙ  
 11 پھر ہم نے کئی سال تک غار میں ان کے کان بند کر دیے 

12  ۱۳ع   ثُمَّ بعََ�نۡهُٰمۡ لنِعَلۡمََ اىَُّ الحِۡزۡبينَِۡ احَٰۡ� لمَِا لَِ�ثوُۡاۤ امََدًا

  ۱۳ع
12 پھر ہم نے انہیں اٹھایا تاکہ معلوم کریں کہ دونوں جماعتوں میں سے 

کس نے یاد رکھی ہے جتنی مدت وه رہے

 13   ۖ نحَۡنُ نقَُصُّ �لَيَكَۡ نبَاَهَُمۡ باِلحَۡـقِّ ؕ انِهَُّمۡ فِ�ۡيةٌَ امٰنَوُۡا برَِبِّهِمۡ وَزِدۡنهُٰمۡ هُدًى

 
13 ہم تمہیں ان کا صحیح حال سناتے ہیں بے شک وه کئی جوان تھے 
جو اپنے رب پر ایمان لائے اور ہم نے انہیں اور زیاده ہدایت دی

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ لنَۡ ندَّۡعُوَا۫ مِنۡ رَبطَۡناَ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ اذِۡ قاَمُوۡا فقَاَلوُۡا رَبنُّاَ رَبُّ السَّ وَّ
14 دُوۡنِهٖۤ الِهٰـًا  لـَّقدَۡ قُلنۡاَۤ اذِاً شَطَطًا  



 

14 اورہم نے ان کے دل مضبوط کر دیے جب وه یہ کہہ کر اٹھ کھڑے 
ہوئے کہ ہمارا رب آسمانوں اور زمین کا رب ہے ہم اس کے سوا کسی

معبود کو ہرگز نہ پکاریں گے ورنہ ہم نے بڑی ہی بیجا بات کہی

 

ٍ  ؕ فمََنۡ هؤُٰٓلاَءِۤ قوَۡمُناَ اتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِهٖۤ الٰهِةًَ  ؕ لوَۡ لاَ ياَتُۡوۡنَ �لَيَهِۡمۡ بِسُلطٰۡنٍۢ بينَِّ
15 ِ كَذِباً ؕ   نِ افۡتـَرٰى �ََ� ا�� اظَۡلمَُ مِمَّ

 

15 یہ ہماری قوم ہے انہوں نے الله کے سوا اورمعبود بنا لیے ہیں ان پر 
کوئی کھلی دلیل کیوں نہیں لاتے پھر اس سے بڑا ظالم کون ہوگا جس

نے الله پر جھوٹ باندھا

 

َ فاَوۡٗۤا الىَِ الـۡكَهۡفِ ينَۡشُرۡ لـَكُمۡ رَبكُُّمۡ مِّنۡ وَاذِِ اعۡتزََلـۡتُمُوۡهُمۡ وَمَا يعَبۡدُُوۡنَ الاَِّ ا��
16 حۡمَتهِٖ وَيهُيَئِّۡ لـَكُمۡ مِّنۡ امَۡرِكُمۡ مِّرۡفقَاً   رَّ

 

16 اور جب تم ان سے الگ ہو گئے ہواور الله کے سوا جنہیں وه معبود 
بناتے ہیں تب غار میں چل کر پناه لو تم پر تمہارا رب اپنی رحمت

پھیلا دے گا اور تمہارے لیے تمہارےاس کام میں آرام کا سامان کر
دے گا

 ۱۴ع

مۡسَ اذِاَ طَلعَتَۡ تَّزوَٰرُ عنَۡ كَهفِۡهِمۡ ذاَتَ اليۡمَِينِۡ وَاذِاَ غرََبتَۡ وَترََى الشَّ

ُ ِ  ؕ منَۡ يهَّۡدِ ا�� مَالِ وَهُمۡ فىِۡ فجَۡوَةٍ مّنِهُۡ  ؕ ذٰ لكَِ مِنۡ ايٰتِٰ ا�� تَّقۡرِضُهُمۡ ذاَتَ الشِّ
17   فهَُوَ المُۡهۡتدَِ  ۚ وَمنَۡ يضُّۡللِۡ فلَنَۡ تجَِدَ لهَٗ وَلِياًّ مُّرۡشِدًا

17 اور تو سورج کو دیکھے گا جب وه نکلتا ہے تو ان کے غار کے 
دائیں طرف سے ہٹا ہوا رہتا ہے اور جب ڈوبتا ہے تو ان کی بائیں



 ۱۴ع

طرف سے کتراتا ہو گزر جاتا ہے وه اس کے میدان میں ہیں یہ الله کی
نشانیوں میں سے ہے جسے الله ہدایت دے وہی ہدایت پانے والا ہے

اور جسے وه گمراه کر دے پھر اس کے لیے تمہیں کوئی بھی کارساز
پر لانے والا نہیں ملے گا

 

ۖ   ِمَال هُمۡ رُقُوۡدٌ   ۖ وَنـُقلَبِّهُُمۡ ذاَتَ اليۡمَِينِۡ وَ ذاَتَ الشِّ وَ تحَۡسَبهُُمۡ ايَقۡاَظًا وَّ
لعَۡتَ �لَيَهِۡمۡ لوََليَّتَۡ منِهُۡمۡ فرَِارًا وَ�لَبۡهُُمۡ باَسِطٌ ذِرَاعَيهِۡ باِلوَۡصِيدِۡ  ؕ لوَِ اطَّ

18 لمَُلئِتَۡ منِهُۡمۡ رُعۡباً   وَّ

 

18 اور تو انہیں جاگتا ہوا خیال کرے گا حالانکہ وه سو رہے ہیں اورہم 
انہیں دائیں بائیں پلٹتے رہتے ہیں اور ان کا کتا چوکھٹ کی جگہ اپنے
دونوں بازو پھیلائے بیٹھا ہے اگر تم انہیں جھانک کر دیکھو تو الٹے

پاؤں بھاگ کھڑے ہوئے اورالبتہ تم پر ان کی دہشت چھا جائے

 

وَكَذلٰكَِ بعََ�نۡهُٰمۡ لِيَ�سََآءلَوُۡا بَ�نۡهَُمۡ  ؕ قاَلَ قإَٓ�ِلٌ مّنِهُۡمۡ كَمۡ لبَِ�تۡمُۡ ؕ قاَلوُۡا لبَِ�نۡاَ يوَۡماً
اوَۡ بعَۡضَ يوَۡمٍ  ؕ قاَلوُۡا رَبكُُّمۡ اَ�لۡمَُ بِمَا لبَِ�تۡمُۡ ؕ فاَبعۡثَوُۡاۤ احََدَكُمۡ بوَِرِقكُِمۡ هذِٰهٖۤ الىَِ

فۡ وَلاَ يشُۡعرَِنَّ المَۡدِينۡةَِ فلَۡ�نَۡظُرۡ ايَهُّاَۤ ازَٰۡ� طَعاَماً فلَيۡاَتِۡكُمۡ برِِزۡقٍ مّنِهُۡ وَلۡ�تَلَطََّ
19 بكُِمۡ احََدًا  

19 اوراسی طرح ہم نے انہیں جگا دیا تاکہ ایک دوسرے سے پوچھیں 
ان میں سے ایک نے کہا تم کتنی دیر ٹہرے ہو انہوں نے کہا ہم ایک
دن یا دن سے کم ٹھیرے ہیں کہا تمہارا رب خوب جانتا ہے جتنی دیر

تم ٹھہرے ہو اب اپنے میں سے ایک کو یہ اپنا روپیہ دے کر اس شہر



 

میں بھیجو پھر دیکھے کون سا کھانا ستھرا ہے پھر تمہارے پاس اس
میں سے کھانا لائے اور نرمی سے جائے اور تمہارے متعلق کسی کو

نہ بتائے

 

انِهَُّمۡ انِۡ يظَّۡهرَُوۡا �لَيَكُۡمۡ يرَۡجُمُوۡكُمۡ اوَۡ يعُِيدُۡوۡكُمۡ فىِۡ مِلتَّهِِمۡ وَلنَۡ تفُۡلحُِوۡاۤ اذِاً
20 ابَدًَا  

 

20 بے شک وه لوگ اگر تمہاری اطلاع پائیں گے تو تمہیں سنگسار کر 
دیں گےیا اپنے دین میں لوٹا لیں گے پھر تم کبھی فلاح نہیں پا سکو

گے

 

اعةََ لاَ رَيبَۡ فيِهۡاَ  ۚ اذِۡ انََّ السَّ ِ حَقٌّ وَّ وَكَذلٰكَِ اعَۡثرَۡناَ �لَيَهِۡمۡ لِيـَعلۡمَُوۡاۤ انََّ وَ�دَۡ ا��
ًـا   ؕ رَبّهُُمۡ اَ�لۡمَُ بِهِمۡ ؕ قاَلَ �يۡاَن يتَـَناَزعَُوۡنَ بَ�نۡهَُمۡ امَۡرَهُمۡ  فقَاَلوُۡا ابنۡوُۡا �لَيَهِۡمۡ بُ

21 سۡجِدًا   الذَِّينَۡ �لَبَوُۡا �َٰ�ٓ امَۡرِهِمۡ لـَنـَتخَِّذَنَّ �لَيَهِۡمۡ مَّ

 

21 اور اسی طرح ہم نے ان کی خبر ظاہر کر دی تاکہ لوگ سمجھ لیں 
کہ الله کا وعده سچا ہے اور قیامت میں کوئی شک نہیں جبکہ لوگ ان

کے معاملہ میں جھگڑ رہے تھے پھر کہا ان پر ایک عمارت بنا دو
انکا رب ان کا حال خوب جانتا ہے ان لوگوں نے کہا جو اپنے معاملے

میں غالب آ گئے تھے کہ ہم ان پر ضرور ایک مسجد بنائیں گے

ابعُِهُمۡ �لَبۡهُُمۡ ۚ وَيقَُوۡلوُۡنَ خَمۡسَةٌ سَادِسُهُمۡ �لَبۡهُُمۡ رَجۡمًاۢ باِلغۡيَبِۡ ۚ سَيـَقُوۡلوُۡنَ ثلَثٰةٌَ رَّ
ٌۡتِهِمۡ مَّا يعَلۡمَُهُمۡ الاَِّ قلَيِل ۤۡ اَ�لۡمَُ بعِِدَّ بىِّ ثاَمنُِهُمۡ �لَبۡهُُمۡ ؕ قُلْ رَّ وَيقَُوۡلوُۡنَ سَبعۡةٌَ وَّ



22  ۱۵ع   لاَ تسَۡتفَۡتِ فيِهِۡمۡ مّنِهُۡمۡ احََدًا  فلاََ تُمَارِ فيِهِۡمۡ الاَِّ مِرَآءً ظَاهِرًا وَّ

  ۱۵ع

22 بعض کہیں گے تین ہیں چوتھا ان کا کتا ہے اور بعض اٹکل پچو سے 
کہیں گے پانچ ہیں چھٹا ان کا کتا ہے اور بعض کہیں گے سات ہیں

آٹھواں ان کا کتا ہے کہہ دو ان کی گنتی میرا رب ہی خوب جانتا ہے ان
کا اصلی حال تو بہت ہی کم لوگ جانتے ہیں سو تو ان کے بارے میں

سرسری گفتگو کے سوا جھگڑا نہ کرو ان میں سے کسی سےبھی انکا
حال دریافت نہ کر

 23 ۡ فاَ�ِلٌ ذٰ لكَِ �دًَا ۙ   وَلاَ تقَُوۡلنََّ لشَِاىۡءٍ انىِِّ

 
23 اورکسی چیز کے متعلق یہ ہر گز نہ کہو کہ میں کل اسے کر ہی 

دوں گا

 

ۡ لاِقَرَۡبَ بكََّ اذِاَ نسَِيتَۡ وَقُلۡ عَٰ�ٓ انَۡ يهَّۡدِينَِ رَبىِّ ُ  وَاذۡكُرْ رَّ ۤ انَۡ يشََّآءَ ا�� الاَِّ
24 مِنۡ هذَٰا رَشَدًا  

 

24 مگر یہ کہ الله چاہے اور اپنے رب کو یاد کر لے جب بھول جائے 
اور کہہ دو امید ہے کہ میرا رب مجھے اس سے بھی بہتر راستہ

دکھائے

 25 وَلَِ�ثوُۡا فىِۡ كَهفِۡهِمۡ ثلَثَٰ مِائةٍَ سِنِينَۡ وَازۡداَدُوۡا تِسۡعاً  
 25 اور وه اپنے غار میں تین سو سے زائد نو برس رہے ہیں 



 

عۡ  ؕ مَا لهَُمۡ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ  ؕ ابَصِۡرۡ بهِٖ وَاسمَِۡ ُ اَ�لۡمَُ بِمَا لَِ�ثوُۡا  ۚ لهَٗ غَيبُۡ السَّ قُلِ ا��
26 لاَ يشُۡرِكُ فىِۡ حُكۡمِهٖۤ احََدًا   لىٍِّ  وَّ مِّنۡ دُوۡنِهٖ مِنۡ وَّ

 

26 کہہ دو الله بہتر جانتا ہے کہ کتنی مدت رہے تمام آسمانوں اور زمین 
کا علم غیب اسی کو ہے کیا عجیب دیکھتا اور سنتا ہے ان کا الله کے

سوا کوئی بھی مددگار نہیں اور نہ ہی وه اپنے حکم میں کسی کو
شریک کرتا ہے

 

لَ لِ�لَمِٰتهِٖ  ۚ وَلنَۡ تجَِدَ مِنۡ دُوۡنِهٖ وَاتۡلُ مَاۤ اوُِۡ�َ الِيَكَۡ مِنۡ كِتاَبِ رَبكَِّ  ؕ لاَ مُبدَِّ
27 مُلتۡحََدًا  

 

27 اور اپنے رب کی کتاب سے جو تیری طرف وحی کی گئی ہے پڑھا 
کرو اس کی باتوں کوکوئی بدلنے والا نہیں ہے اور تو اس کے سوا

کوئی پناه کی جگہ نہیں پائے گا

الثلاثة  

وَاصۡبرِۡ نـَفۡسَكَ مَعَ الذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ رَبَّهُمۡ باِلغۡدَوٰةِ وَالعَِۡ�ِّ يرُِيدُۡوۡنَ وَجۡههَٗ  وَلاَ
نيۡاَ  ۚ وَ لاَ تُطِعۡ منَۡ اغَۡفلَنۡاَ قلَبۡهَٗ عنَۡ تعَۡدُ �َ�نۡكَٰ عنَهُۡمۡ  ۚ تُرِيدُۡ زِينۡةََ الحَۡيوٰةِ الدُّ

28 ذِكۡرِناَ وَاتبَّعََ هَوٰ�هُ وَ�اَنَ امَۡرُهٗ فُرُطًا  
28 تو ان لوگو ں کی صحبت میں ره جو صبح اور شام اپنے رب کو 

پکارتے ہیں اسی کی رضا مندی چاہتے ہیں اور تو اپنی آنکھوں کو ان
سے نہ ہٹا کہ دنیا کی زندگی کی زینت تلاش کرنے لگ جائے اور اس

شخص کا کہنا نہ مان جس کے دل کو ہم نے اپنی یاد سے غافل کر



الثلاثة  

دیاہے اور اپنی خواہش کے تابع ہو گیا ہے اور ا سکا معاملہ حد سے
گزر ا ہوا ہے

 

منَۡ شَآءَ فلَيۡكَۡفُرۡ  ۙانِاَّۤ اعَۡتدَۡناَ بكُِّمۡ  فمََنۡ شَآءَ فلَيۡؤُۡمِنۡ وَّ وَقُلِ الحَۡـقُّ مِنۡ رَّ
لمِِينَۡ ناَرًا ۙ احََاطَ بِهِمۡ سُرَادِقُهاَ  ؕ وَانِۡ يسَّۡتغَِ�ثۡوُۡا يغُاَثُوۡا بِمَآءٍ �اَلمُۡهۡلِ يشَۡوِى للِظ�

29 رَابُ وَسَآءتَۡ مُرۡتفََقاً   الوُۡجُوۡهَ ؕ بِ�سَۡ الشَّ

 

29 اور کہہ دو سچی بات تمہارے رب کی طرف سے ہے پھر جو چاہے 
مان لے اور جو چاہے انکار کر دے بے شک ہم نے ظالموں کے لیے
آگ تیار کر رکھی ہے انہیں اس کی قناتیں گھیر لیں گی اور اگر فریاد

کریں گے تو ایسے پانی سے فریاد رسی کیے جائیں گے جو تانبے کی
طرح پگھلا ہوا ہو گا مونہوں کو جھلس دے گا کیا ہی برا پانی ہو گا او

رکیا ہی بری آرام گاه ہو گی

 30 لحِٰتِ انِاَّ لاَ نضُِيعُۡ اجَۡرَ منَۡ احَۡسَنَ عَمَلاً  ۚ   انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

 
30 بے شک جو لوگ ایمان لائے اور اچھے کام کیے ہم بھی اس کا اجر 

ضائع نہیں کریں گے جس نے اچھے کام کیے

 ۱۶ع

اوُلٰۤ�ِٕكَ لهَُمۡ جَن�تُ �دَۡنٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِِمُ الاۡنَهۡرُٰ يحَُلوَّۡنَ فيِهۡاَ مِنۡ اسََاوِرَ مِنۡ
اسِۡ�برََۡقٍ مُّتكَِّ�ينَِٕۡ فيِهۡاَ �ََ� ذهََبٍ وَّ يلَۡ�سَُوۡنَ ثِياَباً خُضۡرًا مِّنۡ سُندُۡسٍ وَّ

31   ًالاۡرََإٓ�ِكِ ؕ نعِۡمَ الثوََّابُ ؕ وَحَسُنتَۡ مُرۡتفََقا
31 وہی لوگ ہیں جن کے لیے ہمیشہ رہنے کے باغ ہیں جن کے نیچے 
نہریں بہہ رہی ہوں گی انہیں وہاں سونے کے کنگن پہنائے جائیں گے



 ۱۶ع

اور باریک اور موٹے ریشم کا سبز لباس پہنیں گے وہاں تختوں پر
تکیے لگانے والے ہوں گے کیا ہی اچھا بدلہ ہے اور کیا ہی اچھی آرام

گا ہے

 

حَففَۡنهُٰمَا جُلينَِۡ جَعلَنۡاَ لاِحََدِهِمَا جَنتَّينَِۡ مِنۡ اعَنۡاَبٍ وَّ وَاضۡرِبۡ لهَُمۡ مَّثلاًَ رَّ
32 جَعلَنۡاَ بَ�نۡهَُمَا زرَۡ�اً ؕ   بنِخَۡلٍ وَّ

 

32 اور انہیں دو شحصوں کی مثال سنا دو ان دونوں میں سے ایک لیے 
ہم نے انگور کے دو باغ تیار کیے اور ان کے گرد اگر کھجوریں

لگائیں اوران دونو ں کے درمیان کھیتی بھی لگا رکھی تھی

 33 ٰـلهَُمَا نهَرًَا ۙ   رۡناَ خِل فجََّ ًٔـا  ۙ وَّ ِ�لتۡاَ الجَۡـنتَّينَِۡ اتٰتَۡ اُ�لُهَاَ وَلمَۡ تظَۡلمِۡ مّنِهُۡ شَيۡ�

 

33 دونوں باغ اپنے پھل لاتے ہیں اور پھل لانے میں کچھ کمی نہیں 
کرتے اور ان دونوں کے درمیان ہم نے ایک نہر بھی جاری کردی ہے

 34 اعَزَُّ نفَرًَا   وَ�اَنَ لهَٗ ثمََرٌ  ۚ فقَاَلَ لصَِاحِبهِٖ وَهُوَ يحَُاوِرُهٗۤ انَاَ اكَۡثرَُ منِكَۡ مَالاً وَّ

 

34 اور اسے پھل مل گیا پھر اس نے اپنے ساتھی سے باتیں کرتے 
ہوئے کہا کہ میں تجھ سے مال میں بھی زیاده ہوں اور جماعت کے

لحاظ سے بھی زیاده معزز ہوں

 35 وَدخََلَ جَ�تَّهَٗ وَهُوَ ظَالمٌِ لنِّفَۡسِهٖ  ۚ قاَلَ مَاۤ اظَُنُّ انَۡ تَِ�يدَۡ هذِٰهٖۤ ابَدًَا ۙ  

 
35 اور اپنے باغ میں داخل ہوا ایسے حال میں کہ وه اپنی جان پر ظلم 
کرنے والا تھا کہا میں نہیں خیال کرتا کہ یہ باغ کبھی برباد ہو گا



 36 ۡ لاَجَِدَنَّ خَيرۡاً مّنِهۡاَ مُنقۡلَبَاً   دِدتُّْ الىِٰ رَبىِّ لَ�نِٕۡ رُّ   ۙ وَّ مَةً اعةََ قإَٓ�ِ مَاۤ اظَُنُّ السَّ وَّ

 
36 اورمیں قیامت کو ہونے والی خیال نہیں کرتا اور البتہ اگر میں اپنے 

رب کے ہاں لوٹایا بھی گیا تو اس سے بھی بہتر جگہ پاؤں گا

 

قاَلَ لهَٗ صَاحِبهُٗ وَهُوَ يحَُاوِرُهٗۤ اكَفَرَۡتَ باِلذَِّىۡ خَلقَكََ مِنۡ تُرَابٍ ثُمَّ مِنۡ نـُّطۡفَةٍ
37 ثُمَّ سَو��كَ رَجُلاًؕ  

 

37 اسے اس کے ساتھی نے گفتگو کے دوران میں نے کہا کیا تو اس کا 
منکر ہو گیا ہے جس نے تجھے مٹی سے پھر نطفہ سے بنایا پھر

تجھے پورا آدمی بنا دیا

 38 ۤۡ احََدًا   ۡ وَلاَۤ اشُۡرِكُ برَِبىِّ ُ رَبىِّ كِناَّ۟ هُوَ ا�� �ـ ل

 
38 لیکن میرا تو الله ہی رب ہے اور میں اس کے ساتھ کسی کو شریک 

نہیں کروں گا

 

ِ  ۚ انِۡ ترََنِ انَاَ اقَلََّ منِكَۡ ةَ الاَِّ باِ�� ُ ۙ لاَ قُوَّ وَلوَۡلاَۤ اذِۡ دخََلتَۡ جَ�تَّكََ قُلتَۡ مَا شَآءَ ا��
39 وَلدًَا  ۚ   مَالاً وَّ

 

39 اور جب تو اپنے باغ میں آیا تھا تو نے کیوں نہ کہا جو الله چاہے تو 
ہوتا ہے اور الله کی مدد کے سوا کوئی طاقت نہیں اگر تو مجھے

دیکھتا ہے کہ میں تجھ سے مال اور اولاد میں کم ہوں

 

مَآءِ ۤۡ انَۡ يؤُّۡتِينَِ خَيرۡاً مِّنۡ جَ�تَّكَِ وَيرُۡسِلَ �لَيَهۡاَ حُسۡباَناً مِّنَ السَّ فعََٰ� رَبىِّ
40 فتَصُۡبحَِ صَعِيدًۡا زلَـَقاً ۙ  



 
40 پھر امید ہے کہ میرا رب مجھے تیرے باغ سے بہتر دے اور اس پر 
لو کا ایک جھونکا آسمان سے بھیج دے پھر وه چٹیل میدان ہوجائے

 41 اوَۡ يصُۡبحَِ مَآؤُهَا غَوۡرًا فلَنَۡ تسَۡتطَِيعَۡ لهَٗ طَلبَاً  

 
41 یا اس کا پانی خشک ہوجائے پھر تو اسے ہرگز تلاش کرکے نہ 

لاسکے گا

 

يهِۡ �ََ�ٰ مَاۤ انَفۡقََ فيِهۡاَ وَِ�َ خَاوِيةٌَ �َٰ� عُرُوۡشِهاَ وَاحُِيطَۡ بثِمََرِهٖ فاَصَۡبحََ يقُلَبُِّ كفََّ
42 ۤۡ احََدًا   وَيقَُوۡلُ يلٰيَۡ�نىَِۡ لمَۡ اشُۡرِكۡ برَِبىِّ

 

42 اور اس کا پھل سمیٹ لیا گیا پھر وه اپنے ہاتھ ہی ملتا ره گیا اس پر 
جو اس نے اس باغ میں خرچ کیا تھا اور وه اپنی چھتریوں پر گرا پڑا
تھا اور کہا کاش میں اپنے رب کے ساتھ کسی کو شریک نہیں کرتا

 43 ِ وَمَا �اَنَ مُ�تۡصَِرًا ؕ   وَلمَۡ تكَُنۡ لهَّٗ فئِةٌَ يـَّنصُۡرُوۡنهَٗ مِنۡ دُوۡنِ ا��

 
43 اور اس کی کوئی جماعت نہ تھی جو الله کےسوا اس کی مدد کرتے 

اور نہ وه خود ہی بدلہ لے سکا

۱۷ 44ع   ًخَيرٌۡ عُقۡبا ِ الحَۡـقِّ ؕ هُوَ خَيرٌۡ ثوََاباً وَّ هُناَلكَِ الوَۡلاَيةَُ ِ��

 ۱۷ع
44 یہاں سب اختیار الله سچے ہی کا ہے اسی کا انعام بہتر ہے اور اسی 

کا دیاہوا بدلہ اچھا ہے

 

مَآءِ فاَخۡتلَطََ بهِٖ نبَاَتُ نيۡاَ كَمَآءٍ انَزَۡلنۡهُٰ مِنَ السَّ وَاضۡرِبۡ لهَُمۡ مَّثلََ الحَۡيوٰةِ الدُّ
45 ءٍ مُّقۡتدَِرًا   ُ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ يحُٰ  ؕ وَ�اَنَ ا�� الاۡرَۡضِ فاَصَۡبحََ هَشِيمًۡا تذَۡرُوۡهُ الرِّ



 

45 اور ان سے دنیا کی زندگی کی مثال بیان کرو مثل ایک پانی کے ہے 
جسے ہم نے آسمان سے برسایا پھر زمین کی روئیدگی پانی کے ساتھ

مل گئی پھر وه ریزه ریز ه ہو گئی کہ اسے ہوا ئیں اڑاتی پھرتی ہیں
اور الله ہر چیز پر قدرت رکنے والا ہے

 

لحِٰتُ خَيرٌۡ عِندَۡ رَبكَِّ ثوََاباً نيۡاَ  ۚ وَالبۡقِٰيتُٰ الص� الَمَۡالُ وَ البۡـَنوُۡنَ زِينۡةَُ الحَۡيوٰةِ الدُّ
46 خَيرٌۡ امََلاً   وَّ

 

46 مال اور اولاد تو دنیا کی زندگی کی رونق ہیں اور تیرے رب کے 
ہاں باقی رہنے والی نیکیاں ثواب اور آخرت کی امید کے لحاظ سے

بہتر ہیں

 

حَشَرۡنهُٰمۡ فلَمَۡ نغُاَدِرۡ منِهُۡمۡ   ۙ وَّ ً ُ الجِۡباَلَ و ترََى الاۡرَۡضَ باَرِزةَ وَيوَۡمَ نسَُيرِّ
47 احََدًا  ۚ  

 

47 اورجس دن ہم پہاڑوں کو چلائیں گے اور تو زمین کو صاف میدان 
دیکھے گا اور سب کو جمع کریں گے اور ان میں سے کسی کو بھی نہ

چھوڑیں گے

 

َ ةٍ ۢ  بلَۡ زعََمۡتمُۡ ا لَ مرََّ وَعُرِضُوۡا �َٰ� رَبكَِّ صَفًّا ؕ لقَدَۡ جِ�تُۡمُوۡناَ كَمَا خَلقَنۡكُٰمۡ اوََّ
48 لنَّۡ نجَّۡعلََ لـَكُمۡ مَّوۡ�ِدًا  

48 اور سب تیرے رب کے سامنے صف باندھ کر پیش کیے جائیں گے 
البتہ تحقیق تم ہمارے پاس آئے ہو جیسا ہم نے تم کو پہلی بار پیدا کیا



 
تھا بلکہ تم نے خیال کیا تھا کہ ہم تمہارے لیے کوئی وعده مقرر نہ

کریں گے

  ۱۸ع

ا فيِهِۡ وَ يقَُوۡلوُۡنَ يوَٰيلۡـَتـَناَ مَالِ وَوُضِعَ الكِۡتبُٰ فترََىَ المُۡجۡرِمِينَۡ مُشۡفِقينَِۡ مِمَّ
ۤ احَۡصٰ�هاَ  ۚ وَوَجَدُوۡا مَا عَمِلوُۡا حَاضِرًا  لاَ كبَيرِۡةًَ الاَِّ هذَٰا الـۡكِتبِٰ لاَ يغُاَدِرُ صَغيرِۡةًَ وَّ

49   وَ لاَ يظَۡلمُِ رَبكَُّ احََدًا ؕ

  ۱۸ع

49 اور اعمال نامہ رکھ دیا جائے گا پھر مجرموں کو دیکھے گا اس چیز 
سے ڈرنے والے ہوں گے جو اس میں ہے اور کہیں گے افسوس ہم پر

یہ کیسا اعمال نامہ ہے کہ اس نے کوئی چھوٹی یا بڑی بات نہیں
چھوڑی مگر سب کو محفوظ کیا ہوا ہے اورجو کچھ انہوں نے کیا تھا

سب کو موجود پائیں گے اور تیرا رب کسی پر ظلم نہیں کرے گا

 

ۤ ابِلِۡ�سَۡؕ �اَنَ مِنَ الجِۡنِّ ففََسَقَ عنَۡ وَاذِۡ قُلنۡاَ للِمَۡلٰۤ�ِٕكَةِ اسۡجُدُوۡا لاِدٰمََ فسََجَدُوۡاۤ الاَِّ

لمِِينَۡ يتَّهَٗۤ اوَۡلِيآَءَ مِنۡ دُوۡنىِۡ وَهُمۡ لـَكُمۡ �دَُوٌّ ؕ بِ�سَۡ للِظ� امَۡرِ رَبهِّٖؕ افَتَـَتخَِّذُوۡنهَٗ وَذُرِّ
50 بدََلاً  

 

50 اور جب ہم نے فرشتوں سے کہا آدم کو سجده کرو تو سوائے ابلیس 
کے سب نے سجده کیا وه جنوں میں سے تھا سو اپنے رب کے حکم

کی نافرمانی کی پھر کیا تم مجھے چھوڑ کر اسے اور اس کی اولاد کو
کارساز بناتے ہو حالانکہ وه تمہارے دشمن ہیں بے انصافوں کو برا

بدل ملا



 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَلاَ خَلقَۡ انَفُۡسِهِمۡ وَمَا كُنتُۡ مُتخَِّذَ مَّاۤ اشَۡهدَْتّهُُمۡ خَلقَۡ السَّ
51 المُۡضِلينَِّۡ عضَُدًا  

 

51 نہ تو آسمان اور زمین کے بناتے وقت اور نہ انہیں بناتے وقت میں 
نے انہیں بلایا اورمیں گمراه کرنے والوں کو اپنا مددگار بنانے والا نہ

تھا

 

وَيوَۡمَ يقَُوۡلُ ناَدُوۡا شُرَ�آَءِىَ الذَِّينَۡ زعََمۡتمُۡ فدََعوَۡهُمۡ فلَمَۡ يسَۡتجَِ�بۡوُۡا لهَُمۡ
52 وَجَعلَنۡاَ بَ�نۡهَُمۡ مَّوۡبقِاً  

 

52 اورجس دن فرمائے گا میرے شریکوں کو پکارو جنہیں تم مانتے 
تھے پھر وه انہیں پکاریں گے سو وه انہیں جواب نہیں دیں گے اور ہم

نے ان کے درمیان ہلاکت کی جگہ بنا دی ہے

۱۹ 53ع   ًوَرَاَ المُۡجۡرِمُوۡنَ الناَّرَ فظََنوُّۡاۤ انَهَُّمۡ مُّوَاقعُِوۡهَا وَ لمَۡ يجَِدُوۡا عنَهۡاَ مصَۡرِفا

 ۱۹ع
53 اور گناہگار آگ کو دیکھیں گے اور سمجھیں گے کہ وه اس میں 

گرنے والے ہیں اور اس سے بچنے کی کوئی راه نہ پائیں گے

 

ءٍ فنۡاَ فىِۡ هذَٰا القُۡرۡانِٰ للِناَّسِ مِنۡ �لُِّ مَثلٍَ  ؕ وَ�اَنَ الاۡنِسَۡانُ اكَۡثرََ َ�ۡ وَلقَدَۡ صَرَّ
54 جَدَلاً  

 
54 اور البتہ تحقیق ہم نے اس قرآن میں ان لوگوں کے لیے ہر ایک مثال 

کو کئی طرح سے بیان کیا ہے اور انسان بڑا ہی جھگڑالو ہے



 

ۤ انَۡ تاَتِۡيهَُمۡ وَمَا منَعََ الناَّسَ انَۡ يؤُّۡمنِوُۡاۤ اذِۡ جَآءهَُمُ الهُۡدىٰ وَيسَۡتغَفِۡرُوۡا رَبَّهُمۡ الاَِّ
55 لينَِۡ اوَۡ ياَتِۡيهَُمُ العۡذََابُ قبُلاًُ   سُنةَُّ الاۡوََّ

 

55 اور جب ان کے پاس ہدایت آئی تو انہیں ایمان لانے اور اپنے رب 
سے معافی مانگنے سے کوئی چیز مانع نہیں ہوئی سوائے اس کے کہ
انہیں پہلی امتوں کا سا معاملہ پیش آئے یا عذاب ان کے سامنے آجائے

 

رِينَۡ وَمُنذِۡرِينَۡ  ۚ وَيجَُادِلُ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا باِلبۡاَطِلِ وَمَا نرُۡسِلُ المُۡرۡسَلينَِۡ الاَِّ مُبشَِّ
56 لـِيدُۡحِضُوۡا بهِِ الحَۡـقَّ  وَاتَّخَذُوۡاۤ ايٰتىِٰۡ وَمَاۤ انُذِۡرُوۡا هُزُوًا  

 

56 اور ہم رسولوں کو صرف خوشخبری دینے اور ڈرانے والا بنا کر 
بھیجتے ہیں اور کافر نا حق جھگڑا کرتے ہیں تاکہ ا س سے سچی بات
کو ٹلا دیں اور انہوں نے میری آیتوں کو اور جس سے انہیں ڈرایا گیا

ہے مذاق بنا لیا ہے

 

مَتۡ يدَهُٰ  ؕ انِاَّ رَ باِيٰتِٰ رَبهِّٖ فاَعَۡرَضَ عنَهۡاَ وَنَِ�َ مَا قدََّ نۡ ذُكِّ وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ
جَعلَنۡاَ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ اكَِنةًَّ انَۡ يفَّۡقَهُوۡهُ وَفىِۤۡ اذٰاَنِهِمۡ وَقرًۡا  ؕ وَانِۡ تدَۡعُهُمۡ الىَِ الهُۡدىٰ

57 فلَنَۡ يهَّۡتدَُوۡاۤ اذِاً ابَدًَا  
57 اور اس سے زیاده ظالم کون ہے جسے اس کے رب کی آیتوں سے 

نصیحت کی جائے پھر ان سے منہ پھیر لے اور جو کچھ اس کے
ہاتھوں نے آگے بھیجا ہے بھول جائے بے شک ہم نے ان کے دلوں پر
پردے ڈال دیے ہیں کہ اسے نہ سمجھیں اور ان کے کانوں میں گرانی



 
ہے اور اگر تو انہیں ہدایت کی طرف بلائے تو بھی وه ہر گز کبھی راه

پر نہ آئیں گے

 

لَ لهَُمُ العۡذََابَ  ؕ بلَْ حۡمَةِ  ؕ لوَۡ يؤَُاخِذُهُمۡ بِمَا كَسَبوُۡا لعَجََّ وَرَبكَُّ الغۡفَُوۡرُ ذُوۡ الرَّ
58 لهَُّمۡ مَّوۡ�ِدٌ لنَّۡ يجَِّدُوۡا مِنۡ دُوۡنِهٖ مَوٕۡ�ِلاً  

 

58 اور تیرا رب بڑا بخنشے والا رحمت والا ہے اگر ان کے کیے پر 
انہیں پکڑنا چاہتا تو فوراً ہی عذاب بھیج دیتا بلکہ ان کے لیے ایک

معیاد مقرر ہے اس کے سوا کوئی پناه کی جگہ نہیں پائیں گے

۲۰ 59ع   ا ظَلمَُوۡا وَجَعلَنۡاَ لمَِهلۡكِِهِمۡ مَّوۡ�ِدًا وَتلِكَۡ القُۡرٰٓى اهَۡلكَۡنهُٰمۡ لمََّ

 ۲۰ع
59 اور یہ بستیاں ہیں جنہیں ہم نے ہلک کیا ہے جب انہوں نے ظلم کیا 

تھا اور ہم نے ان کی ہلاکت کا بھی ایک وقت مقرر کیا تھا

 60 ۤ ابَلۡغَُ مجَۡمَعَ البۡحَۡرَينِۡ اوَۡ امَِۡ�َ حُقُباً   وَاذِۡ قاَلَ مُوٰۡ� لفَِ�ٰ�هُ لاَۤ ابَرَۡحُ حَتى�

 

60 اورجب موسیٰ نے اپنے جوان سے کہا کہ میں نہ ہٹوں گا یہاں تک 
کہ دو دریاؤں کے ملنے کی جگہ پر پہنچ جاؤں یا سالہا سال چلتا جاؤں

 61 ا بلَغَاَ مجَۡمَعَ بَ�نِۡهِمَا نسَِياَ حُوۡتهَُمَا فاَتَّخَذَ سَِ�يلۡهَٗ فىِ البۡحَۡرِ سَرَباً   فلَمََّ

 

61 پھر جب وه دو دریاؤں کے جمع ہونے کی جگہ پر پہنچے دونوں 
اپنی مچھلی کو بھول گئے پھر مچھلی نے دریا میں سرنگ کی طرح

کا راستہ بنا لیا



 62 ا جَاوَزاَ قاَلَ لفَِ�ٰ�هُ اتٰنِاَ �دََآءنَاَ لقَدَۡ لقَِ�نۡاَ مِنۡ سَفرَِناَ هذَٰا نصََباً   فلَمََّ

 
62 پھر جب وه دونوں آگے بڑھ گئے تو اپنے جوان سے کہا کہ ہمارا 

ناشہ لے آ۔ البتہ تحقیق ہم نے اس سفر میں تکلیف اٹھائی ہے

 

ۡ نسَِيتُۡ الحُۡوۡتَ وَ مَاۤ انَسٰۡ�ِ�يهُۡ الاَِّ خۡرَةِ فاَِنىِّ قاَلَ ارََءيَتَۡ اذِۡ اوََينۡاَۤ الىَِ الصَّ
63 يطٰۡنُ انَۡ اذَۡكُرَهٗ   ۚ وَاتَّخَذَ سَِ�يلۡهَٗ فىِۡ البۡحَۡرِ   ۖ عجََباً   الشَّ

 

63 کہا کیا تو نے دیکھا جب ہم اس پتھر کے پاس ٹھرے تومیں مچھلی 
کو وہیں بھول آیا اور مجھے شیطان ہی نے بھلایا ہے کہ اس کا ذکر

کروں اور اس نے اپنی راه سمندر میں عجیب طرح سے بنا لی

 64 ا �َٰ�ٓ اثٰاَرِهِمَا قصََصًا ۙ   قاَلَ ذٰ لكَِ مَا كُناَّ نبَغِۡ   ۖ  فاَرۡتدََّ

 
64 کہا یہی ہے جو ہم چاہتے تھے پھر اپنے قدموں کے نشان دیکھتے 

ہی الٹے پھرے

 65 فوََجَدَا عبَدًۡا مِّنۡ عِباَدِناَۤ اتَٰ�نۡهُٰ رَحۡمَةً مِّنۡ عِندِۡناَ وَ�لَمَّۡنهُٰ مِنۡ لدَُّناَّ �لِمًۡا  

 

65 پھر ہمارے بندوں میں سے ایک بنده کو پایا جسے ہم نے اپنے ہاں 
سے رحمت دی تھی اوراسے ہم نے اپنے پاس سے ایک علم سکھایا

تھا

 66 ا �لُمِّۡتَ رُشۡدًا   قاَلَ لهَٗ مُوٰۡ� هَلۡ اتَبَّعُِكَ �َٰ�ٓ انَۡ تعُلَمَِّنِ مِمَّ
66 اسے موسیٰ نے کہا کیا میں تیرے ساتھ رہوں اس شرط پر کہ تو 

مجھے سکھائے اس میں سے جو تجھے ہدایت کا طریقہ سکھایا گیا
ہے



 
 67 قاَلَ انِكََّ لنَۡ تسَۡتطَِيعَۡ مَِ�َ صَبرۡاً  

 67 کہا بے شک تو میرے ساتھ ہر گز صبر نہیں کر سکے گا 

 68 وَكَيفَۡ تصَۡبرُِ �َٰ� مَا لمَۡ تُحِطۡ بهِٖ خُبرۡاً  

 
68 اورتو صبر کیسے کرے گا اس بات پر جو تیری سمجھ میں نہیں 

آئے گی

 69 لاَۤ اعَِۡ�ۡ لكََ امَۡرًا   ُ صَابرًِا وَّ قاَلَ سَتجَِدُنىِۤۡ انِۡ شَآءَ ا��

 
69 کہا انشاالله تو مجھے صابر ہی پائے گا اور میں کسی بات میں بھی 

تیری مخالفت نہیں کروں گا

۲۱ 70ع   احُۡدِثَ لـَكَ منِهُۡ ذِكۡرًا ٓ ءٍ حَتى� قاَلَ فاَِنِ اتبَّعَۡ�نىَِۡ فلاََ تسَۡ�لَٔنىِۡۡ عنَۡ َ�ۡ

 ۲۱ع

70 کہا پس اگر تو میرے ساتھ رہے تو مجھ سے کسی بات کا سوال نہ 
کر یہاں تک کہ میں تیرے سامنے اس کا ذکر کروں پس دونوں چلے

 

فِ�نۡةَِ خَرَقهَاَ  ؕ قاَلَ اخََرَقۡتهَاَ لتِغُرِۡقَ اهَۡلهَاَ  ۚ لقَدَۡ ۤ اذِاَ رَكِباَ فىِ السَّ فاَنطَْلقَاَ حَتى�
71 ًٔـا امِۡرًا   جِئتَۡ شَيۡ�

 

71 یہاں تک کہ جب کشتی میں سوار ہوئے تو اسے پھاڑ دیا کہا کیا تو 
نے اس لیے پھاڑا ہے کہ کشتی کے لوگوں کو غرق کر دے البتہ تو

نے خطرناک بات کی ہے



 72 قاَلَ الَمَۡ اقَُلۡ انِكََّ لنَۡ تسَۡتطَِيعَۡ مَِ�َ صَبرۡاً  

 
72 کہا کیا میں نے تجھے نہیں کہا تھا کہ تو میرے ساتھ صبر نہیں کر 

سکے گا

 73 قاَلَ لاَ تُؤَاخِذۡنىِۡ بِمَا نسَِيتُۡ وَلاَ تُرۡهِقۡنىِۡ مِنۡ امَۡرِىۡ عُسۡرًا  

 
73 کہا میرے بھول جانے پر گرفت نہ کر اورمیرے معاملہ میں سختی 

نہ کر

 

ۤ اذِاَ لقَِياَ �لُمًٰا فقَتَلَهَٗ ۙ قاَلَ اقَتَلَتَۡ نـَفۡسًا زكَِيةًَّ ۢ بغِيرَِۡ نـَفۡسٍ ؕ لـَقدَۡ فاَنطَْلقَاَحَتى�
74 ًٔـا نـُّكۡرًا   جِئتَۡ شَيۡ�

 
74 پھر دونوں چلے یہاں تک کہ انہیں ایک لڑکا ملا تو اسے مار ڈالا 

کہا تو نے ایک بے گناه کو ناحق مار ڈالا البتہ تو نے بڑی بات کی
 


